(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
NAKELADKA NA ZEBY SYMBOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(EN) OPERATING INSTRUCTIONS - HANDLING AND SAFETY INSTRUCTIONSSILIKON-MASSAGEBURSTE
TOOTH COVER SYMBOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(DE) BETRIEBSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
ZAHNABDECKUNG SYMBOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
NASTAVEC NA ZUBY SYMBOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(FR) MODE D'EMPLOI - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET DE SECURITE
COUVRE-DENTS SYMBOLE : 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(IT) ISTRUZIONI PER L'USO - ISTRUZIONI PER L'USO E LA SICUREZZA
COPRIDENTE SIMBOLO: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(ES) MANUAL DE INSTRUCCIONES - INSTRUCCIONES DE USO Y SEGURIDAD
CUBREDIENTES SIMBOLO: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(NL) GEBRUIKSAANWIJZING - HANDLEIDING EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
TANDKAP SYMBOOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(SE) BRUKSANVISNING - ANVANDAR- OCH SAKERHETSANVISNINGAR
TANDSKYDD SYMBOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(GR) OAHI'IEX XPHXHZX - OAHI'IEX XPHXZHX KAI AX®AAEIAX
KAAYMMA AONTIOY XYMBOAO: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(RO) INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE SI SIGURANTA
CAPAC DE DINTE SIMBOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(PT) MANUAL DE INSTRUGOES - INSTRUCOES DE UTILIZACAO E SEGURANCA
PROTETOR DENTARIO SIMBOLO: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(BG) MHCTPYKINN 3A YIIOTPEBA - YKA3AHUS 3A YIIOTPEBA U BE3OIIACHOCT
HACTABKA 3A 3551 CUMBOIJI: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - KEZELESI ES BIZTONSAGI UTMUTATO
FOGFEDO SZIMBOLUM: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(DK) BRUGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
TANDDAKNING SYMBOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(SK) NNAVOD NA POUZITIE - POKYNY NA POUZITIE A BEZPECNOST
NASTAVEC NA ZUBY SYMBOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(FI) KAYTTOOHJE - KASITTELY- JA TURVALLISUUSOHJEET
HAMMASTEN SUOJA SYMBOLI: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(LT) NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - NAUDOJIMO IR SAUGUMO INSTRUKCIJOS
DANTU APSAUGA SIMBOLIS: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(LV) LIETOSANAS INSTRUKCIJA - LIETOSANAS UN DROSIBAS NORADIJUMI
ZOBU PARSEGS SIMBOLS: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(EE) KASUTUSJUHEND - KAITLEMIS- JA OHUTUSJUHISED
HAMMASTEKATE SUMBOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(SI) NAVODILA ZA UPORABO - NAVODILA ZA RAVNANJE IN VARNOST
POKRIVALO ZA ZOBE SIMBOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(IE) TREORACHA USAIDE - TREORACHA MAIDIR LE hUSAID AGUS SABHAILTEACHT
CLUDACH FIACLA SIOMBAIL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(MT) ISTRUZZJONLJIET TA’ UZU - STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U S-SIGURTA
QOXRA GHALL-GBIN SIMBOLU: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(HR) UPUTE ZA UPORABU - UPUTE ZA RUKOVANIJE I SIGURNOST
NAVLAKA ZA ZUBE SIMBOL: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580

(RU) THCTPYKIIHA 110 SKCIUVTYATAIIMU - THCTPYKIIUH 110 UCIIO/Ib30BAHHMIO 1 BE3OITACHOCTHU
HAKJIAJKA HA 3YBbI CUMBOIJI: 01705 EAN/GTIN: 5907451332580



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Eicaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocuresn / Importér / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / Umnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Zgrzytanie zebami i zaciskanie szczeki moga prowadzi¢ do wielu powaznych uszkodzen — zaréwno catosci stawu skroniowo zuchwowego, jak i
samych zebéw. Nakladki pozwalajq ustabilizowac pozycje zuchwy i zapobiegaja zgrzytaniu zebami w nocy.
Czas noszenia szyn relaksacyjnych na zeby uzalezniony jest od potrzeb kazdego pacjenta.
Naktadki mozna stosowa¢ do wybielania zebédw. Specjalne termoaktywne naktadki pozwalaja, aby Zel dotart wszedzie i optymalnie dzialal na cale
zeby.
WSKAZOWKA

e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac

sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA

e  Podgrza¢ wode do temperatury bliskiej wrzenia.

e  UmieSci¢ ustawiong naktadke pionowo w wodzie tak, aby byla w pelni zanurzona przez okoto 20-30 sekund. Naktadka staje sie bardziej
przezroczysta. Nie nalezy dopusci¢ do sklejenia sie jej Scianek na wskutek uplastycznienia materiatu.

e Wyjac nakladke z wody. Przed wlozeniem jej do jamy ustnej, sprawdzi¢ palcami, czy nie jest zbyt goraca.

e Umiesci¢ nakladke w jamie ustnej, tak jak przedstawiono na rysunku, zakrywajac nig na ksztatt litery U caty tuk zebowy.

e  Zacisna¢ usta i dociskajac naktadke za pomoca palcédw, policzkéw i jezyka przytrzymaé przez 1-2 minuty, odsysajac jednocze$nie wode z
szyny.

o Sciagna¢ naktadke z hiku zebowego i ostudzi¢ pod strumieniem zimnej wody (okolo 1 minute)

e  Nakladke mozna odpowiednio docia¢, zapewniajac w ten sposéb niezbedna wygode uzytkowania. Nalezy pamietac, ze precyzyjne
dopasowanie naktadki obniza zuzycie zelu i gwarantuje optymalne uzycie produktu

e  Uwaga: Jezeli nakladka jest zbyt zimna aby dopasowac ja do zebéw lub jej Scianki skleity sie, mozna powtérzy¢ operacje nagrzewania.

DANE TECHNICZNE
e  Material termokurczliwy
e  Nakladka w uniwersalnym rozmiarze
e Nie jest produktem stomatologicznym
e W czasie noszenia nie zaleca sie spozywania positkdw i goracych napojow

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Przed kazdym uzyciem dok}adnie optucz naktadke pod biezaca, letnia woda.

Po kazdym uzyciu umyj nakladke fagodnym mydtem lub specjalnym $rodkiem do czyszczenia akcesoriéw jamy ustnej.
Unikaj uzywania goracej wody — moze to spowodowac¢ odksztatcenie materiatu.

Osusz naktadke miekka $ciereczka lub pozostaw do wyschniecia na czystym reczniku.

Przechowuj w wentylowanym pojemniku, z dala od wilgoci i Zrédet ciepta.

Regularnie sprawdzaj naktadke pod katem uszkodzen — w przypadku peknie¢ lub deformacji wymien ja na nowa.

Nie uzywaj detergentdw, alkoholu ani wybielaczy do czyszczenia — moga uszkodzi¢ powierzchnie produktu.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Nie uzywaj naktadki, jesli jest peknieta, zdeformowana lub wykazuje oznaki zuzycia.

Przed pierwszym uzyciem zapoznaj sie z instrukcja producenta i upewnij sie, ze produkt jest odpowiedni do Twoich potrzeb.

Nie udostepniaj naktadki innym osobom — produkt przeznaczony jest do uzytku indywidualnego.

Nie uzywaj dtuzej niz zalecany czas — moze to powodowac dyskomfort lub podraznienia.

W przypadku odczuwania bélu, dyskomfortu lub nadmiernego nacisku podczas uzytkowania — przerwij stosowanie i skonsultuyj sie ze
stomatologiem.

Trzymaj naktadke z dala od dzieci i zwierzat — ryzyko zadtawienia lub potkniecia.

e Nie wystawiaj produktu na dzialanie wysokiej temperatury (np. goracej wody, promieni stonecznych, urzadzen grzewczych).

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Teeth grinding and jaw clenching can lead to many serious damages — both to the temporomandibular joint as a whole and to the teeth themselves.
The aligners help stabilize the jaw position and prevent teeth grinding at night.

The duration of wearing relaxation splints depends on the needs of each patient.

The trays can be used to whiten teeth. Special thermoactive trays allow the gel to reach everywhere and work optimally on the entire teeth.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

HOW TO USE

e  Heat the water to near boiling point.

e Place the overlay vertically in water so that it is fully immersed for about 20-30 seconds. The overlay becomes more transparent. Do not
allow its walls to stick together due to plasticization of the material.
Remove the tray from the water. Before placing it in your mouth, check with your fingers to make sure it is not too hot.
Place the tray in your mouth as shown in the picture, covering the entire dental arch in a U-shape.
Close your lips and hold the splint pressed with your fingers, cheeks and tongue for 1-2 minutes while sucking water out of the splint.
Remove the overlay from the dental arch and cool it under a stream of cold water (approx. 1 minute)
The overlay can be cut to size, ensuring the necessary comfort of use. Please note that precise adjustment of the overlay reduces gel
consumption and ensures optimal use of the product
e  Note: If the overlay is too cold to fit your teeth or its walls are stuck together, you can repeat the heating operation.

TECHNICAL DATA
e  Heat shrink material
e A universal size overlay
e Itis not a dental product
e Itis not recommended to eat or drink hot beverages while wearing it.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before each use, rinse the attachment thoroughly under running, lukewarm water.

After each use, wash the overlay with mild soap or a special oral accessory cleaner.

Avoid using hot water — it may cause deformation of the material.

Dry the overlay with a soft cloth or allow to dry on a clean towel.

Store in a ventilated container, away from moisture and heat sources.

Regularly check the overlay for damage — if cracked or deformed, replace it with a new one.

Do not use detergents, alcohol or bleach for cleaning - they may damage the surface of the product.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not use the overlay if it is cracked, deformed or shows signs of wear.

Before first use, read the manufacturer's instructions to make sure the product is suitable for your needs.

Do not share the overlay with other people — the product is intended for individual use only.

Do not use for longer than recommended time — it may cause discomfort or irritation.

If you experience pain, discomfort or excessive pressure during use, discontinue use and consult your dentist.
Keep the overlay away from children and animals - risk of choking or swallowing.

Do not expose the product to high temperatures (e.g. hot water, sunlight, heating devices).

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Zihneknirschen und Kieferpressen kénnen zu zahlreichen, schwerwiegenden Schaden fiihren — sowohl am gesamten Kiefergelenk als auch an den
Zihnen selbst. Die Aligner helfen, die Kieferposition zu stabilisieren und nichtliches Z&hneknirschen zu verhindern.
Die Tragedauer der Entspannungsschiene richtet sich nach den Bediirfnissen des jeweiligen Patienten.
Mit den Schienen kénnen Sie Thre Zdhne aufhellen. Durch spezielle thermoaktive Auflagen gelangt das Gel iiberall hin und kann optimal auf dem
gesamten Gebiss wirken.
TIPP

e Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden

Sie sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT

e  Erhitzen Sie das Wasser bis fast zum Siedepunkt.

e Legen Sie die positionierte Auflage vertikal ins Wasser, sodass sie fiir etwa 20-30 Sekunden vollstdndig untergetaucht ist. Die
Uberlagerung wird transparenter. Ein Zusammenkleben der Winde durch Plastifizierung des Materials darf nicht zugelassen werden.

e  Nehmen Sie die Kappe vom Wasser ab. Bevor Sie es in den Mund nehmen, priifen Sie mit Ihren Fingern, ob es nicht zu heif ist.

e  Setzen Sie die Schiene wie auf dem Bild gezeigt in Ihren Mund ein, sodass sie den gesamten Zahnbogen U-férmig abdeckt.

e  SchlieRen Sie die Lippen und halten Sie die Schiene 1-2 Minuten lang mit Thren Fingern, Wangen und der Zunge gedriickt, wéhrend Sie
Wasser aus der Schiene saugen.

e  Entfernen Sie die Auflage vom Zahnbogen und kiihlen Sie sie unter einem kalten Wasserstrahl ab (ca. 1 Minute).

e  Die Auflage ist individuell zuschneidbar und sorgt so fiir den nétigen Tragekomfort. Bitte beachten Sie, dass durch die préazise Anpassung
der Auflage der Gelverbrauch reduziert wird und eine optimale Nutzung des Produkts gewdéhrleistet ist.

e  Hinweis: Wenn die Auflage zu kalt ist, um auf Thre Zdhne zu passen, oder wenn ihre Wénde zusammenkleben, kénnen Sie den
Erwdrmungsvorgang wiederholen.

TECHNISCHE DATEN
e  Schrumpfmaterial
e  FEine Auflage in Universalgrofe
e  Esist kein Dentalprodukt
e  Es wird nicht empfohlen, wihrend des Tragens zu essen oder heie Getrénke zu trinken.

REINIGUNG UND WARTUNG
e  Spiilen Sie den Aufsatz vor jedem Gebrauch griindlich unter flieRendem, lauwarmem Wasser ab.
Waschen Sie die Auflage nach jedem Gebrauch mit milder Seife oder einem speziellen Mundpflegereiniger.
Vermeiden Sie die Verwendung von heifem Wasser — dies kann zu einer Verformung des Materials fiihren.
Trocknen Sie die Auflage mit einem weichen Tuch oder lassen Sie sie auf einem sauberen Handtuch trocknen.
In einem beliifteten Behilter aufbewahren, fern von Feuchtigkeit und Warmequellen.
Uberpriifen Sie die Auflage regelmiRig auf Beschidigungen. Wenn sie Risse oder Verformungen aufweist, ersetzen Sie sie durch eine
neue.
e  Verwenden Sie zur Reinigung keine Reinigungsmittel, Alkohol oder Bleichmittel — diese kénnen die Oberfldche des Produkts beschadigen.

SICHERHEITSHINWEISE

e  Verwenden Sie die Auflage nicht, wenn sie Risse oder Deformationen aufweist oder Abnutzungserscheinungen zeigt.

e Lesen Sie vor der ersten Verwendung die Anweisungen des Herstellers, um sicherzustellen, dass das Produkt fiir Thre Bediirfnisse geeignet
ist.

e  Geben Sie das Overlay nicht an andere Personen weiter — das Produkt ist nur fiir den individuellen Gebrauch bestimmt.

e  Nicht ldnger als die empfohlene Zeit anwenden — es kann zu Beschwerden oder Reizungen kommen.

e  Wenn Sie wihrend der Anwendung Schmerzen, Beschwerden oder iiberméigen Druck verspiiren, beenden Sie die Anwendung und
wenden Sie sich an Thren Zahnarzt.

e Bewahren Sie die Auflage auferhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf — Erstickungs- oder Verschluckungsgefahr.

e  Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen aus (z. B. heillem Wasser, Sonnenlicht, Heizgerdten).

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Skiipani zubti a zatinani Celisti miZe vést k mnoha vaZznym poskozenim — jak celého temporomandibularniho kloubu, tak i zubti samotnych.
Zarovnavace poméhaji stabilizovat polohu Celisti a zabranuji skiipani zubi v noci.

Délka noSeni relaxacnich dlah zavisi na potfebach kazdého pacienta.

Podnosy lze pouzit k béleni zubi. Specialni termoaktivni povlaky umoziiuji gelu dostat se vSude a optimalné ptsobit na celé zuby.

TIP

e  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.
e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

JAK POUZIVAT
e  Zahfejte vodu téméf k bodu varu.
e  Umistéte prekryti svisle do vody tak, aby bylo zcela ponofeno po dobu pfiblizné 20-30 sekund. Prekryvna vrstva se stane priihlednéjsi.
Jeho stény by se nemély slepovat kvtili plastifikaci materidlu.
Odstraiite uzavér z vody. NeZ ho vloZite do tst, zkontrolujte prsty, abyste se ujistili, Ze nenf pfili§ horky.
VloZte tac do Ust, jak je zndzornéno na obréazku, a zakryjte cely zubni oblouk ve tvaru U.
Zavrete rty a drZte dlahu pfitisknutou prsty, tvafemi a jazykem po dobu 1-2 minut a pfitom vysajte vodu z dlahy.
Odstrarite kryci vrstvu ze zubniho oblouku a ochlad'te ji pod proudem studené vody (cca 1 minutu)
Prekryti lze nafezat na miru, coZ zajiStuje potiebny komfort pouzivani. Upozoriiujeme, Ze presné nastaveni piekryti snizuje spotiebu gelu a
zajistuje optimalni vyuziti produktu.
e  Poznamka: Pokud je kryci vrstva prilis studena na to, aby se vesla na vaSe zuby, nebo jsou jeji stény slepené k sobé, mtiZete operaci ohfevu
zopakovat.

TECHNICKE UDAJE

Tepelné smrstitelny material

Univerzalni velikost prekryti

Nejedna se o dentalni vyrobek

P¥i noSeni se nedoporucuje jist ani pit horké napoje.

CISTENI A UDRZBA

Pred kazdym pouZzitim nastavec diikladné oplachnéte pod tekouci, vlaznou vodou.

Po kazdém pouZiti omyjte prekryti jemnym mydlem nebo specialnim cisticem ustnich dopliika.

Nepouzivejte horkou vodu — muiZe zptisobit deformaci materialu.

Prekryv osuSte mékkym hadfikem nebo nechte uschnout na ¢istém ru¢niku.

Skladujte ve vétrané nddobé, mimo zdroje vlhkosti a tepla.

Pravidelné kontrolujte prekryti, zda neni poSkozené — pokud je prasklé nebo zdeformované, vymeéiite jej za nové.
K cisténi nepouZivejte saponaty, alkohol ani bélidla - mohou poskodit povrch vyrobku.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Nepouzivejte prekryti, pokud je prasklé, zdeformované nebo vykazuje znamky opotiebeni.

Pred prvnim pouZitim si preCtéte pokyny vyrobce, abyste se ujistili, Ze produkt je vhodny pro vase potieby.

Nesdilejte piekryv s jinymi lidmi — produkt je uren pouze pro individualni pouZziti.

Nepouzivejte déle, neZ je doporuceno — miZe zptsobit nepohodli nebo podrazdéni.

Pokud béhem pouzivéni pocitite bolest, nepohodli nebo nadmérny tlak, preruste pouZzivani a porad'te se se svym zubnim lékafem.
Uchovévejte pfebal mimo dosah déti a zvitat - nebezpeci spolknuti nebo spolknuti.

Nevystavujte vyrobek vysokym teplotdm (napf. horka voda, slune¢ni zéafeni, topna zafizeni).

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Le grincement des dents et le serrement des machoires peuvent entrainer de nombreux dommages graves, tant au niveau de I’ensemble de
Particulation temporo-mandibulaire qu’au niveau des dents elles-mémes. Les aligneurs aident a stabiliser la position de la machoire et a prévenir le
grincement des dents la nuit.

La durée de port des gouttiéres de relaxation dépend des besoins de chaque patient.

Les plateaux peuvent étre utilisés pour blanchir vos dents. Des couches thermoactives spéciales permettent au gel d'atteindre partout et d'agir de
manieére optimale sur I'ensemble des dents.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPL.OI

Chauffer I’eau jusqu’a ce qu’elle atteigne presque le point d’ébullition.

Placez le revétement positionné verticalement dans 1’eau de maniére a ce qu’il soit complétement immergé pendant environ 20 a 30
secondes. La superposition devient plus transparente. Ses parois ne doivent pas coller entre elles en raison de la plastification du matériau.
Retirez le bouchon de l'eau. Avant de le mettre dans votre bouche, vérifiez avec vos doigts qu'il n'est pas trop chaud.

Placez le plateau dans votre bouche comme indiqué sur l'image, en recouvrant toute 1'arcade dentaire en forme de U.

Fermez vos lévres et maintenez l'attelle pressée avec vos doigts, vos joues et votre langue pendant 1 a 2 minutes tout en aspirant I'eau de
l'attelle.

Retirer le revétement de l'arcade dentaire et le refroidir sous un jet d'eau froide (environ 1 minute)

Le revétement peut étre découpé sur mesure, assurant ainsi le confort d'utilisation nécessaire. Veuillez noter qu'un réglage précis de la
superposition réduit la consommation de gel et assure une utilisation optimale du produit.

Remarque : si le revétement est trop froid pour s'adapter a vos dents ou si ses parois sont collées, vous pouvez répéter I'opération de
chauffage.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau thermorétractable

Une superposition de taille universelle

Ce n'est pas un produit dentaire

Il n'est pas recommandé de manger ou de boire des boissons chaudes en le portant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant chaque utilisation, rincez soigneusement l'accessoire sous I'eau courante tiede.

Apreés chaque utilisation, lavez le revétement avec un savon doux ou un nettoyant spécial pour accessoires buccaux.

Evitez d’utiliser de 1’eau chaude — cela peut provoquer une déformation du matériau.

Séchez le revétement avec un chiffon doux ou laissez-le sécher sur une serviette propre.

Conserver dans un récipient aéré, a I'abri de 'humidité et des sources de chaleur.

Vérifiez réguliérement que le revétement n’est pas endommagé — s’il est fissuré ou déformé, remplacez-le par un neuf.
N'utilisez pas de détergents, d'alcool ou d'eau de Javel pour le nettoyage - ils pourraient endommager la surface du produit.

CONSIGNES DE SECURITE

W

N'utilisez pas le revétement s'il est fissuré, déformé ou présente des signes d'usure.

Avant la premiére utilisation, lisez les instructions du fabricant pour vous assurer que le produit est adapté a vos besoins.

Ne partagez pas la superposition avec d’autres personnes — le produit est destiné a un usage individuel uniquement.

Ne pas utiliser pendant une durée supérieure a celle recommandée — cela peut provoquer une géne ou une irritation.

Si vous ressentez de la douleur, de I’inconfort ou une pression excessive pendant I’utilisation, cessez |’utilisation et consultez votre
dentiste.

Tenir le revétement hors de portée des enfants et des animaux - risque d'étouffement ou d'ingestion.

Ne pas exposer le produit a des températures élevées (par exemple, eau chaude, soleil, appareils de chauffage).

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT
Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Digrignare i denti e serrare la mascella pud causare gravi danni sia all'intera articolazione temporo-mandibolare che ai denti stessi. Gli allineatori
aiutano a stabilizzare la posizione della mascella e impediscono di digrignare i denti durante la notte.
La durata dell'uso delle stecche di rilassamento dipende dalle esigenze di ciascun paziente.
Le mascherine possono essere utilizzate per sbiancare i denti. Speciali strati termoattivi consentono al gel di raggiungere ogni punto e di agire in
modo ottimale su tutti i denti.
MANCIA

e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio

clienti.

COME USARE
e Riscaldare I'acqua quasi fino all'ebollizione.
e  Posizionare la sovrapposizione posizionata verticalmente nell'acqua in modo che sia completamente immersa per circa 20-30 secondi. La
sovrapposizione diventa pil trasparente. Le sue pareti non devono attaccarsi tra loro a causa della plastificazione del materiale.
Togliere il tappo dall’acqua. Prima di metterlo in bocca, controlla con le dita che non sia troppo caldo.
Posizionare il vassoio in bocca come mostrato nell'immagine, coprendo l'intera arcata dentaria e formando una U.
Chiudi le labbra e tieni premuta la stecca con le dita, le guance e la lingua per 1-2 minuti, aspirando l'acqua dalla stecca.
Rimuovere la copertura dall'arcata dentale e raffreddarla sotto un getto d'acqua fredda (circa 1 minuto)
Il rivestimento puo essere tagliato su misura, garantendo il comfort di utilizzo necessario. Si prega di notare che una regolazione precisa
della sovrapposizione riduce il consumo di gel e garantisce un utilizzo ottimale del prodotto.
e  Nota: se la mascherina ¢ troppo fredda per adattarsi ai denti o le sue pareti sono incollate tra loro, é possibile ripetere l'operazione di
riscaldamento.

DATI TECNICI

Materiale termoretraibile

Una sovrapposizione di dimensioni universali

Non é un prodotto dentale

Si sconsiglia di mangiare o bere bevande calde mentre lo si indossa.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di ogni utilizzo, sciacquare accuratamente 1'accessorio sotto I'acqua corrente tiepida.

Dopo ogni utilizzo, lavare il rivestimento con un sapone delicato o con uno speciale detergente per accessori orali.
Evitare 1'uso di acqua calda: potrebbe deformare il materiale.

Asciugare la sovrapposizione con un panno morbido o lasciarla asciugare su un asciugamano pulito.

Conservare in un contenitore ventilato, lontano da umidita e fonti di calore.

Controllare regolarmente che il rivestimento non sia danneggiato: se é crepato o deformato, sostituirlo con uno nuovo.
Non utilizzare detergenti, alcol o candeggina per la pulizia, poiché potrebbero danneggiare la superficie del prodotto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non utilizzare il rivestimento se é rotto, deformato o presenta segni di usura.

Prima del primo utilizzo, leggere le istruzioni del produttore per accertarsi che il prodotto sia adatto alle proprie esigenze.
Non condividere la sovrapposizione con altre persone: il prodotto é destinato esclusivamente all'uso individuale.

Non utilizzare per un periodo di tempo superiore a quello consigliato: potrebbe causare fastidio o irritazione.

Se durante 1'uso si avverte dolore, fastidio o pressione eccessiva, interrompere 1'uso e consultare il dentista.

Tenere il rivestimento fuori dalla portata dei bambini e degli animali: rischio di soffocamento o ingestione.

Non esporre il prodotto ad alte temperature (ad esempio acqua calda, luce solare, apparecchi di riscaldamento).

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

El rechinar de los dientes y apretar la mandibula puede provocar muchos dafios graves, tanto a toda la articulacién temporomandibular como a los
propios dientes. Los alineadores ayudan a estabilizar la posicién de la mandibula y evitan el rechinamiento de los dientes durante la noche.
La duracién del uso de las férulas de relajacién depende de las necesidades de cada paciente.
Las bandejas se pueden utilizar para blanquear los dientes. Las capas termoactivas especiales permiten que el gel llegue a todas partes y acttie de
manera 6ptima en todos los dientes.
CONSEJO

e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa

de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO

e  Calentar el agua hasta cerca del punto de ebullicién.

e  Coloque la 1dmina superpuesta verticalmente en el agua de modo que quede completamente sumergida durante aproximadamente 20 a 30
segundos. La superposicion se vuelve més transparente. No se debe permitir que sus paredes se peguen entre si debido a la plastificacién
del material.

e  Retire la tapa del agua. Antes de llevartelo a la boca, comprueba con los dedos que no esté demasiado caliente.

e Coloque la bandeja en su boca como se muestra en la imagen, cubriendo toda la arcada dentaria en forma de U.

e (Cierre los labios y mantenga la férula presionada con los dedos, las mejillas y la lengua durante 1 o 2 minutos mientras succiona agua de la
férula.

e  Retirar la ldmina del arco dental y enfriarla bajo un chorro de agua fria (aprox. 1 minuto)

e  La superposicion se puede cortar a medida, garantizando la comodidad de uso necesaria. Tenga en cuenta que el ajuste preciso de la capa
superpuesta reduce el consumo de gel y garantiza un uso éptimo del producto.

e Nota: Si la lamina protectora esta demasiado fria para ajustarse a sus dientes o sus paredes estan pegadas, puede repetir la operacion de
calentamiento.

DATOS TECNICOS

Material termorretractil

Una superposicién de tamafio universal

No es un producto dental.

No se recomienda comer o beber bebidas calientes mientras lo usa.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de cada uso, enjuague bien el accesorio bajo agua tibia corriente.

Después de cada uso, lave la cubierta con un jab6n suave o un limpiador especial para accesorios bucales.

Evite utilizar agua caliente: puede provocar deformaciones del material.

Seque la capa superpuesta con un paiio suave o déjela secar sobre una toalla limpia.

Conservar en un recipiente ventilado, alejado de fuentes de humedad y calor.

Inspeccione periédicamente la cubierta para detectar posibles dafios: si estd agrietada o deformada, reempléacela por una nueva.
No utilice detergentes, alcohol o lejia para limpiar: pueden dafiar la superficie del producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No utilice la cubierta si esta agrietada, deformada o muestra signos de desgaste.

Antes del primer uso, lea las instrucciones del fabricante para asegurarse de que el producto sea adecuado para sus necesidades.
No comparta la plantilla con otras personas: el producto estd destinado Unicamente para uso individual.

No lo use por més tiempo del recomendado — puede causar molestias o irritacion.

Si experimenta dolor, malestar o presién excesiva durante el uso, suspenda su uso y consulte a su dentista.

Mantenga la cubierta fuera del alcance de los nifios y los animales: existe riesgo de asfixia o ingestion.

No exponga el producto a altas temperaturas (por ejemplo, agua caliente, luz solar, dispositivos de calefaccién).

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Tandenknarsen en klemmen van de kaken kan tot veel ernstige schade leiden, zowel aan het gehele kaakgewricht als aan de tanden zelf. De aligners
helpen de positie van de kaak te stabiliseren en voorkomen dat u 's nachts tandenknarst.

Hoe lang u de ontspanningsspalk moet dragen, hangt af van de behoeften van de patiént.

De trays kunnen gebruikt worden om uw tanden witter te maken. Speciale thermoactieve overlays zorgen ervoor dat de gel overal komt en optimaal
op het gehele gebit inwerkt.

TIP

e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN

e Verwarm het water tot het bijna kookt.

e  DPlaats de gepositioneerde overlay verticaal in water, zodat deze volledig onder water is gedurende ongeveer 20-30 seconden. De overlay
wordt transparanter. De wanden mogen niet aan elkaar plakken vanwege het plastificeren van het materiaal.
Haal de dop uit het water. Controleer met uw vingers of het niet te heet is voordat u het in uw mond stopt.
Plaats de tray in uw mond zoals op de afbeelding is aangegeven. Zorg ervoor dat de tray de gehele tandboog bedekt in een U-vorm.
Sluit uw lippen en houd de spalk met uw vingers, wangen en tong gedurende 1-2 minuten ingedrukt terwijl u water uit de spalk zuigt.
Verwijder de overlay van de tandboog en koel deze af onder koud stromend water (ongeveer 1 minuut).
De overlay kan op maat worden gesneden, wat zorgt voor het nodige gebruikscomfort. Houd er rekening mee dat een nauwkeurige
afstelling van de overlay het gelverbruik vermindert en zorgt voor een optimaal gebruik van het product.
e Letop: Als de overlay te koud is voor uw tanden of als de wanden aan elkaar vastplakken, kunt u de verwarming nogmaals uitvoeren.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Krimpkous materiaal
e  Een universele overlay
e  Het is geen tandheelkundig product
e  Het is niet aan te raden om te eten of hete dranken te drinken terwijl u het draagt.

REINIGING EN ONDERHOUD
e Spoel het opzetstuk voor elk gebruik grondig af onder stromend, lauw water.
Was de overlay na elk gebruik met een milde zeep of een speciale reiniger voor mondaccessoires.
Gebruik geen heet water; het materiaal kan hierdoor vervormen.
Droog de overlay af met een zachte doek of laat hem drogen op een schone handdoek.
Bewaren in een geventileerde container, uit de buurt van vocht en warmtebronnen.
Controleer de overlay regelmatig op beschadigingen. Als deze gebarsten of vervormd is, vervangt u deze door een nieuwe.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen, alcohol of bleekmiddel voor het schoonmaken. Deze kunnen het oppervlak van het product
beschadigen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gebruik de overlay niet als deze gebarsten, vervormd of versleten is.

Lees voor het eerste gebruik de instructies van de fabrikant om er zeker van te zijn dat het product geschikt is voor uw behoeften.
Deel de overlay niet met andere mensen. Het product is uitsluitend bedoeld voor individueel gebruik.

Gebruik het niet langer dan de aanbevolen tijd. Het kan ongemak of irritatie veroorzaken.

Als u tijdens het gebruik pijn, ongemak of overmatige druk ervaart, stop dan met het gebruik en raadpleeg uw tandarts.

Houd de overlay buiten bereik van kinderen en dieren: verstikkings- en inslikgevaar.

Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen (bijv. heet water, zonlicht, verwarmingsapparatuur).

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Tandgnissling och kékbitar kan leda till manga allvarliga skador — bade pa hela kikleden och pa sjélva tinderna. Riktarna hjélper till att stabilisera
kékens position och férhindrar tandgnissling pa natten.
Varaktigheten av att bara avslappningsskenor beror pa varje patients behov.
Brickorna kan anvéndas for att bleka dina tdnder. Sarskilda termoaktiva 6verlagg gor att gelen nar 6verallt och fungerar optimalt pa hela tinderna.
DRICKS

e  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.

e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

HUR MAN ANVANDER
e  Virm vattnet till ndra kokpunkten.
e Placera det placerade verldgget vertikalt i vatten sa att det &r helt nedsénkt i cirka 20-30 sekunder. Overldgget blir mer transparent. Dess
véggar bor inte tillatas att klibba ihop pa grund av mjukgoring av materialet.
Ta bort locket fran vattnet. Innan du stoppar in den i munnen, kontrollera med fingrarna sa att den inte &r for varm.
Placera brickan i munnen som visas pa bilden, och tédck hela tandbagen i en U-form.
Sténg lapparna och hall skenan intryckt med fingrar, kinder och tunga i 1-2 minuter samtidigt som du suger ut vatten ur skenan.
Ta bort 6verdraget fran tandbagen och kyl det under en strom av kallt vatten (ca 1 minut)
Overldgget kan skaras till, vilket sikerstiller den nédvandiga anvandarkomforten. Observera att exakt justering av dverlidgget minskar
gelforbrukningen och sédkerstéller optimal anvandning av produkten.
e Obs: Om overldgget &r for kallt for att passa dina tdnder eller om dess vaggar sitter ihop, kan du upprepa uppvarmningen.

TEKNISKA DATA
e  Varmekrympande material
e  Ett dverldagg i universell storlek
e  Det dr inte en tandprodukt
e  Det rekommenderas inte att éta eller dricka varma drycker medan du bér den.

RENGORING OCH UNDERHALL

Fore varje anvdndning, skolj tillbehoret noggrant under rinnande, ljummet vatten.

Efter varje anvandning, tvatta 6verldgget med mild tval eller ett speciellt rengoringsmedel fér oralt tillbehor.
Undvik att anvdnda varmt vatten — det kan orsaka deformation av materialet.

Torka 6verlagget med en mjuk trasa eller 14t torka pa en ren handduk.

Forvaras i en ventilerad behallare, borta fran fukt och virmekallor.

Kontrollera regelbundet 6verldagget for skador — om det ar sprucket eller deformerat, byt ut det mot ett nytt.
Anvind inte rengoringsmedel, alkohol eller blekmedel for rengéring - de kan skada produktens yta.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Anvind inte 6verlagget om det dr sprucket, deformerat eller visar tecken pa slitage.

Innan du anvéander den forsta gangen, las tillverkarens instruktioner for att sikerstilla att produkten ar lamplig for dina behov.
Dela inte 6verldgget med andra — produkten &r endast avsedd for individuell anvéandning.

Anvind inte langre &n rekommenderad tid - det kan orsaka obehag eller irritation.

Om du upplever smérta, obehag eller 6verdrivet tryck under anvandning, avbryt anvandningen och kontakta din tandldkare.
Hall 6verlagget borta fran barn och djur - risk for kvavning eller svéljning.

Utsdtt inte produkten for hoga temperaturer (t.ex. varmt vatten, solljus, vdirmeanordningar).

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

W Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

To Tpi&ipo Twv Sovuimv Kat o oi§ipo g yvabou pmopet va odnyroet oe moAAEG coBapég PAGBEG — OO0 o€ OAOKANPN TNV KPOTAPOYVAOIKN

apBpwon
m voxTa.

0600 Kal ota idx T §ovtia. Ot evBuypappiotég fonbodyv otn otabeponoinon g Béong g yvabou Kal anoTpénouy to TPigpo Tev Soviiav

H Subpxeia g xpriong vépbnkag xaAdpwaong eEaptdton amo TG avaykeg Tov kabe aoBevn.
O1 6iokol PTopovV va xpnaotpononfolv yia m Aevkavorn Tev Soviiav oag. Eidikég Beppodpaotikég emKkaAOYelg emTpénouy 0To TCeA va pTdoel
TIAVTOV KO VO AEITOLpYEl BEATIOTR 08 OAOKATPA TOl SOVTIA.

AKPO
L]

H ovokeun mpénet va eheyxBel yia tv mAnpoTnTa TG TAPASOOTG KO Y10 TUXOV OpATEG {NHIEC.
Ye mepintwon ateAodg mapadoong 1 €&V MUPATNPNOETE (UK AOY® EAATTOHATIKNG CUOKELAOING 1| HETAPOPAS, EMKOIVMOVIOTE JIE TNV
TNAEPWVIKT YPORHT] ESUMNPETNONG.

1R3> NA XPHYXIMOIIOIHYETE

ZeoTaiVOUE TO VEPO KOVTIQ 0TO onpeio Bpacpov.

TonoBetote TNV TOMOBETNHEV EMKAALYT] KATAKOPLOX OTO VEPO, £T01 MOTE va BubiloTel TANpeG ya mepimov 20-30 Sevteporenta. H
emkdAvym yiveton mo Stax@avrg. Ta toyxdpata tov dev mpémnel va agrvovial va KoAAT|gouy petadld Toug Adyw mAaOTIKOToinong Tov
VAKOV.

Agaipéote 1o Kamndkt and 1o vepo. Ipv to BéAete oTo oTOpHA 00C, EAEYETE pe Ta SAXTLAG gag yia va Pefonwbeite 0T Sev eivan mOAD {eaTo.
TonoBetote 10 §i0K0 0TO OTOUAX GAG OTIWG PAIVETAL OTNV EIKOVA, KAAVTITOVTAG OAGKAN PO TO 080vTiKd T0&0 ot oynpa U.

KAeiote ta xeiAn 0og Kot KpatroTte MeopEVO TOV VEpONKa pe tar SEYTUAR, T HAyOLAX Ko TN YAQTOO 006 yix 1-2 Aemtd eV6d pouQAaTe vepo
amo Tov vaplnka.

Apopéote TNV emMKGALYM amto 10 060VTIKG TOE0 Kot YOETE TNV KAT® amd pix por} Kpvou vepo (miepimov 1 Aentod)

H emkdAvym pnopel va komel oto péyebog, e§acpaiifoviag v anapaitntn aveon xprnong. Adfete vmoym o6t n akpifng pubuion g
EMKAAVYITG HELOVEL TNV KATAVAAGOT] YEANG Kat S1o@aAilel T BEATLIOTN XprioT) TOL TIPOIGVTOG.

Inpeloon: Eav n emxdAvym eivor ToAD KpOa yix va X@pETEL Tar SOVTIA GO T] TA TOLKONATH TNG €IVl KOANHEVA HETA&L TOUG, HTOPELTE VX
enavaAdfete tn Aettovpyia Béppavong.

TEXNIKA XTOIXEIA

OepHOCLOTEAAOHEVO VAIKO

EmxdAuym yevikol peyéBoug

Agv givon 080vVTIXTPIKO TIPOTOV

Agv ouVIOTATOL VO TPOTE T VXX TIVETE {EOTE POPTHOTA EVE TO POPATE.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH

Ipwv and k&Be xpnomn, SemAévete KaAd T0 eEAPTNHU KAT® amd TPEXOVHEVO, XAOpO VEPO.

Metd and kGBe xpron, TAEVETE TNV EMKAALYT HE O GATTOOVL ] E161KO KXOAPIOTIKO Y10t GTOHATIKG EEGOLAP.

Amno@iyete n xprion (eaTOV VEPOL — PMOPEL VX TIPOKAAETEL TAPAHOPPXOT] TOV VAIKOD.

ZTEYVAOOTE TNV EMKAALYT HE EVA HAAXKO TIAVE T AQTOTE TO VX OTEYVAOEL O€ H1X KaBapr| TETOETOL.

DuAdooete og aepl{OpEeVo Soxelo, HOKPLE OO TINYEG LYPAGLNG Kat BeppHOTNTAG.

EAéyyxete TaKTIKA TNV EMKAGALYM Y1 {UIEG — EQV €XEL PAYIOEL T TAPALOPPWOEL, AVTIKATACTAOTE TNV HE HIX VEQ.

MnV XprOlHOTIOLELTE AMOPPUTIAVTIKA, OLVOTIVELHA 1] XAWPIVI Yo TOV KABapLopo - HTopel va TPOKAAECOLY (NG OTNV EMPAVELX TOV
TPOIOVTOC.

OAHT'IEX AXPAAEIAY

i

Mnv XprOlHOTOLELTE TNV EMKAALYN €GV €lvOl pAYLOHEVT], TAPALOPOWHEVT] T) TAPOLOLALEL oS POOPAC.

[pw and v mpeTn Xpnon, Stafdote Tig 0dnyieg ToL KATaoKeLAOT Y1 va Befotwbeite 6T TO TIPOIOY ivar KATGAANAO yia TIG AVAYKEG
00,

Mnyv potpaleate TV emKGALYT e GAAX ATOHO — TO TIPOIOV TTPOOPILETOL HOVO Y1 OTOHIKT XPTOT.

Mnv o XpnOlHOTOLElTE YO TEPIOTOTEPO ATIO TO CUVICTANEVO XPOVO — UTIOPEL VO TIPOKAAETEL EVOXANOT 1} epeBopO.

Edv aioBavBeite movo, Suopopia 1 vmepBoAikn mieon KaT& T Xpron, SIKOYTE TN Xpriom Kot oupfovAguteite Tov odovtiatpd oG,
Kpamote v emkdAoym poxpia oand mondix kot (oo - Kivéuvog mviypol 1 Katamoong.

Mnyv ekBétete o TIPOIOV 0 LYNAEG Beppokpaaieg (1. {e0TO vepd, NAAKO P®G, CLUOKEVEG BEPPAVOTIC).

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H cvokevaoia elvon KATaokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppleBovV OTo TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadidetar oto onpeio Sidbeong anmoppLpdtey oV 0pilovy 01 TOTIKESG APYEC.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdtnTeG AMdPPUYTIG TOL XPTGTHOTOUNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL AT TO STIHOTIKO T SMHOTIKO Ypageio.



To npoidv mANpot TIg EVPAOTATKEG Kol EBVIKEG AMOLTNOELG VI TNV ATQOKAEL GLOKEVAOV KOl TIPOIOVTMV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va Kdvovpe aAAayEég ota SeSopEVH KeLHEVOD, aXedlov Kot TTpoiOVIMV Xwpig pogidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, v rugim sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Scrasnirea dintilor si strAngerea maxilarelor pot duce la multe daune grave — atét la nivelul Intregii articulatii temporomandibulare, cit si la nivelul
dintilor Tnsisi. Alinierii ajuta la stabilizarea pozitiei maxilarului si previn scrasnirea dintilor pe timp de noapte.
Durata purtarii atelelor de relaxare depinde de nevoile fiecdrui pacient.
Tavile pot fi folosite pentru albirea dintilor. Suprapunerile speciale termoactive permit gelului sa ajunga peste tot si sd lucreze optim pe toti dintii.
SFAT

e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

o 1In cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugam si contactati linia

telefonica de service.

CUM SE UTILIZA
o incilziti apa pand aproape de punctul de fierbere.
e  Puneti suprafata pozitionata vertical in apa, astfel incat sa fie complet scufundata timp de aproximativ 20-30 de secunde. Suprapunerea
devine mai transparentd. Peretii sdi nu trebuie lasati sa se lipeasca impreuna din cauza plastificarii materialului.
Scoateti capacul din api. Inainte de a-1 pune n gur, verificati cu degetele pentru a v asigura ci nu este prea fierbinte.
Puneti tava Tn gurd asa cum se arata in imagine, acoperind Intreaga arcade dentara in forma de U.
Inchideti buzele si tineti atela apésati cu degetele, obrajii si limba timp de 1-2 minute in timp ce sugeti apa din atela.
Scoateti suprafata de pe arcada dentara si raciti-o sub un jet de apa rece (aproximativ 1 minut)
Suprapunerea poate fi taiata la dimensiune, asigurand confortul necesar de utilizare. Va rugam sa retineti ca reglarea precisa a suprapunerii
reduce consumul de gel si asigura utilizarea optima a produsului.
e  Nota: Daca suprafata este prea rece pentru a se potrivi dintii sau peretii ei sunt lipiti, puteti repeta operatia de incalzire.

DATE TEHNICE
e  Material termocontractabil
e O suprapunere de dimensiune universala
e Nu este un produs dentar
e  Nu este recomandat sa mananci sau sa bei bauturi calde in timp ce 1l purtati.

CURATARE SI INTRETINERE
o Tnainte de fiecare utilizare, clititi bine accesoriul sub jet de apa cilduta.
Dupa fiecare utilizare, spalati stratul de acoperire cu sapun usor sau cu un detergent special pentru accesorii orale.
Evitati utilizarea apei fierbinti — aceasta poate provoca deformarea materialului.
Uscati suprafata cu o carpa moale sau ldsati sd se usuce pe un prosop curat.
A se pastra intr-un recipient ventilat, ferit de umiditate si surse de caldura.
Verificati In mod regulat stratul de acoperire pentru deteriorari — daca este fisurat sau deformat, inlocuiti-1 cu unul nou.
Nu utilizati detergenti, alcool sau Tnalbitor pentru curatare - acestea pot deteriora suprafata produsului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu utilizati suprapunerea daca este crapatd, deformata sau prezinta semne de uzura.

fnainte de prima utilizare, cititi instructiunile producatorului pentru a va asigura ca produsul este potrivit nevoilor dumneavoastra.
Nu Tmpartasiti suprapunerea cu alte persoane — produsul este destinat numai uzului individual.

Nu utilizati mai mult decat timpul recomandat - poate provoca disconfort sau iritatie.

Daca simtiti durere, disconfort sau presiune excesiva in timpul utilizarii, Intrerupeti utilizarea si consultati medicul dentist.
Pastrati suprafata departe de copii si animale - risc de sufocare sau Inghitire.

Nu expuneti produsul la temperaturi ridicate (de exemplu, apa calda, lumina soarelui, dispozitive de Incélzire).

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Ranger os dentes e apertar os maxilares pode causar muitos danos sérios, tanto para toda a articulacdo temporomandibular quanto para os proprios
dentes. Os alinhadores ajudam a estabilizar a posi¢do da mandibula e evitam o ranger dos dentes durante a noite.
A duracgdo do uso das talas de relaxamento depende das necessidades de cada paciente.
As bandejas podem ser usadas para clarear seus dentes. Camadas termoativas especiais permitem que o gel alcance todos os lugares e atue de forma
ideal em todos os dentes.
DICA

e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de

atendimento.

MODO DE USAR
e Aqueca a agua até quase o ponto de ebulicao.
e  Coloque a sobreposicdo posicionada verticalmente na agua de modo que ela fique totalmente submersa por aproximadamente 20 a 30
segundos. A sobreposicao se torna mais transparente. Suas paredes ndo devem grudar devido a plastificacdo do material.
Retire a tampa da dgua. Antes de coloca-lo na boca, verifique com os dedos se ndo estd muito quente.
Coloque a moldeira na boca como mostrado na imagem, cobrindo toda a arcada dentaria em formato de U.
Feche os 14bios e segure a tala pressionada com os dedos, bochechas e lingua por 1 a 2 minutos enquanto suga a dgua da tala.
Remova a sobreposicdo da arcada dentaria e deixe esfriar em dgua corrente fria (aproximadamente 1 minuto)
A sobreposi¢do pode ser cortada no tamanho certo, garantindo o conforto de uso necessario. Observe que o ajuste preciso da sobreposicao
reduz o consumo de gel e garante o uso ideal do produto.
e (Observagdo: se a sobreposicdo estiver fria demais para se ajustar aos seus dentes ou se suas paredes estiverem grudadas, vocé pode repetir
a operacdo de aquecimento.

DADOS TECNICOS
e  Material termoencolhivel
e Uma sobreposicdo de tamanho universal
e  Nao é um produto odontolégico
e Nao é recomendado comer ou beber bebidas quentes enquanto estiver usando o produto.

LIMPEZA E MANUTENCAO
e Antes de cada utilizagdo, enxague bem o acessério em dgua corrente morna.
Ap6ds cada uso, lave a prote¢do com sabdo suave ou um limpador especial para acessoérios orais.
Evite usar agua quente — pode causar deformagdo do material.
Seque a sobreposi¢do com um pano macio ou deixe secar em uma toalha limpa.
Conservar em recipiente ventilado, longe de fontes de umidade e calor.
Verifique regularmente se ha danos na sobreposicdo. Se estiver rachada ou deformada, substitua-a por uma nova.
Ndo utilize detergentes, 4lcool ou alvejantes para limpeza - eles podem danificar a superficie do produto.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Ndo utilize a sobreposicdo se ela estiver rachada, deformada ou apresentar sinais de desgaste.

Antes do primeiro uso, leia as instru¢des do fabricante para ter certeza de que o produto é adequado as suas necessidades.
Néo compartilhe a sobreposicdo com outras pessoas — o produto é destinado apenas para uso individual.

Ndo use por mais tempo do que o recomendado — pode causar desconforto ou irritagdo.

Se sentir dor, desconforto ou pressdo excessiva durante o uso, interrompa o uso e consulte seu dentista.

Mantenha a sobreposicdo longe de criangas e animais - risco de asfixia ou ingestdo.

Nao exponha o produto a altas temperaturas (por exemplo, dgua quente, luz solar, dispositivos de aquecimento).

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu roCroAyHe WU TOCT0XO0, 61arofapyum BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus POAYyKT!
Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.{I/I CITpaBKH U CJ'[e,E[BaﬁTe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a
Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

IMPWIOXEHWE Y OTIMCAHUE

CKBpIIaHeTO ChC 360U M CTUCKAHeTO Ha Ye/TIOCTH MOXKe /ja ZIoBeZie 10 MHOTO CepHO3HU YBPEeXKAaHUs — KaKTO Ha IsjiaTa TeMriopaMaHaubyiapHa
CTaBa, Taka ¥ Ha caMuTe 3b0U. AslaliHepuTe MoMarar 3a CTabuIM3upaHe Ha MO3ULIMSITA Ha UeTIFoCTTa U MPeJoTBPaTsABaT CKbPLIAHETO ChC 30U mpe3
HOLITA.
[Ipoab/DKUTETHOCTTA Ha HOCeHe Ha Pe/lakCUpAILH LIMHHU 3aBUCH OT HY)XXJUTe Ha BCEKU TallieHT.
Tabnara mMorar fia ce U3r0/13BaT 3a u3be/BaHe Ha BaluuTe 3b0u. CrielMaIHUTe TEPMOAKTUBHU Hac/larBaHUsl M03BOJISBAT Ha refia Jia JOCTUIHE
HABCSKB/E U Jla [IefiCTBa ONTHMATHO BBPXY LieJIUTE 360H.
CBBET

e YcrpoiicTBoTO TpsibBa /i@ Ce MPOBEpH 3a KOMITIEKTHOCT Ha I0CTaBKaTa ¥ BUAWMU MOBPEH.

e B ciyuaif Ha HelTb/THA OCTaBKa WM ako 3abesiexkuTe ToBpezja Iopasu JedeKTHa OrakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsI, CBBPJKeTe Ce C Topelrara

JIMHYS 32 00CITy>KBaHe.

KAK JA M3ITOJ/I3BATE

e  3arpeiiTe BofaTa MouTH /IO TOUKa Ha KUTIeHe.

e TlocTaBeTe IIOCTaBEHOTO NOKPUTHE BEPTHKAIHO BbB BOJIA, TaKa Ue /la € HaITb/IHO MOTOIeHO 3a npubm3utesHo 20-30 ceKyH/H.
Hacnareaneto craBa no-npo3spauHo. He TpsibBa /ja ce jonycka c/ierBaHe Ha CTeHUTe My MOpa/Jy MiacTH(HUKaLMs Ha MaTepyara.
OrtcTpaHeTe Kanaukara oT Bogiara. [Ipeay fja ro mocTaBuTe B ycTaTa CH, IpoBepeTe C NPbCTHU Jja/ii He e MHOTO ropeli.

ITocraBeTe MoCcTaBKaTa B yCTara CH, KakKTo € [0Ka3aHo Ha CHUMKaTa, [IOKpPYBaiKH Lisiiata 3b6Ha bra B U-obpa3Ha ¢opma.

3aTBOpeTe YCTHUTE CH U 33/IphXKTe IIMHATA MPUTHUCHATA C TIPBCTH, 0y3HU U 3K 3a 1-2 MUHYTH, /I0KaTo U3CMyKBaTe BOZa OT IIMHATa.
OrcrpaHeTe oBepsiest OT 3b0HaTa [ybra U ro 0XJaJieTe Mog CTPys CTyZeHa Boja (mpubnusuTenHo 1 MUHYTa)

OBepsielibT MOXKe Jja Ce U3psI3Ba 110 pa3Mep, OCUTYPsIBAHKKM He0OX0AUMHs KOM(OPT MpH U3non3BaHe. Mo, 06bpHeTe BHUMaHue, ue
MpeLM3HOTO pery/rpaHe Ha Hac/larBaHeTo HaMaslsiBa KOHCyMallysiTa Ha I'ejl 1 OCUTypsiBa ONTMMa/IHO M3I0/I3BaHe Ha MPOAYKTa.

e  3abesexxka: AKO OBEpJIEHBT e TBBDPAE CTY/IEH, 3a /la acHe Ha 3b0WTe BU WM CTEHUTE MY Ca 3aJIelHa/i, MOXKeTe /ja TIOBTOPHTE OrlepaLiisTa

T10 HarpsiBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

TepMocCBHBaeM MaTepHar

Osepield ¢ yHUBepCajieH pa3Mep

He e cromarosiorueH npogykr

He ce nperopbuBa Jia sifieTe U ryeTe TOIUIM HAITUTKH, JJOKAaTO IO HOCHTE.

IIOYUCTBAHE U ITOANPBHIXKA
e  TIpenu Bcsika yrnorpeba M3IlakHeTe TpUCTaBKaTa OOM/IHO MO/ Teyallia X1ajjKka Boja.
Crnep Bcsika ynotpeba W3MHBaiiTe rOPHOTO MOKPUTHE C MeK CAIyH W/ CreldasieH MOYKCTBaLl] Tperiapar 3a yCTHH akCcecoapH.
V36srBaiiTe U3M0/I3BaHETO Ha ropellia Bojia - TOBa MOXKe /ja TIPUYMHU AedopMaLiist Ha MaTepuasa.
INopcymieTe rOPHOTO MOKPUTHE C MeKa KbpIla UM OCTaBeTe /la U3ChbXHe BbPXY YMCTa KbpIIa.
CopXpaHsiBaliTe B ITPOBETPHBU KOHTeHHEPH, Ziajied OT M3TOYHHLIM Ha B/ara 1 TOTUIMHA.
PefjoBHO IpOBepsiBaliTe TIOKPUTHETO 3a TIOBPEJH — ako e HallyKaHO Wi Je()OPMHPaHO, CMeHeTe I'o C HOBO.
He u3non3Baiite npenapary, aakoxos Uiv GenrHa 3a MOUMCTBAHE - T€ MOTaT Jja TIOBPE/ST MOBbPXHOCTTA Ha MPOAYKTA.

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

He u3non3BaiiTe OKPUTHETO, aKO € HAIyKaHO, Ae()OpMUPaHO WM MOKa3Ba NMPH3HALM HAa U3HOCBaHe.

ITpesu mbpBa yroTpeba npoueTeTe HHCTPYKLMKTE Ha POM3BOAUTEJIS, 3a Ia Ce YBEPUTE, ue MPOAYKTHT e TIOAXOZSIL| 3a BaIlIUTe HYK/H.
He criogensifiTe OKPUTHETO C PYTH X0Opa — MPOAYKTHT € MpejHa3HaueH CaMo 3a MHUBHAYasIHa yroTpeba.

He u3nosn3BaiiTe Mo-Ab/ro OT MPENopbUaHOTO BpeMe — MOXKe Jja TIPUUKHH AUCKOM(OPT UM pa3HeHe.

Ako n3nutBare 60sKa, UCKOM(GOPT WK TPEKOMEPEH HaTHCK 110 BpeMe Ha yroTtpeba, IpeycTaHoBeTe yroTpebara U ce KOHCYITHpaiTe ¢
Batust 3p60sekap.

[Ta3eTe MOKPUTHETO Jasiey OT fieljd ¥ KUBOTHH - PUCK OT 3afIaBsiHe WK MOI/TbLIaHe.

e  He u3naraiiTe npoAyKTa Ha BUCOKH TeMIIepaTypH (Harp. ropelia Boja, CTbHUYeBa CBET/IMHA, OTOTIUTEHH YPeLH).

® CBbBETHU 1 MTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UMCTHU MaTepra/ii, KOUTO MOorar Ja 6’I:,ELaT U3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PeLIMK/IMpaHe.

V3110/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepHas TpsiOBa Jia ce JOCTaBH [I0 MYHKTA 3 U3XBbpJIsHE HA OTMALbLH, ONPEJIe/IeH OT MECTHUTE
B/1acTU. ViHbopMaLys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA U3I10/I3BaHMs POJYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOLMHCKATa WK rpajcKara
cnyxba.

HpO,Z[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHEﬁCKHTE Y HallUOHA/IHU U3HMCKBAHUSA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U NIPOAYKTUTE.

3ara3Bame cu MpaBOTO [a MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ZLI/IBaI\/JIHa W JaHHHWTe 3a MPOAYKTa 6e3 rnpeauvsBecTue.



HU
Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitasok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES LEIRAS
A fogcsikorgatas és az allkapocs Gsszeszoritdsa szamos stlyos karosodashoz vezethet — mind az egész temporomandibularis iziiletben, mind
magukban a fogakban. Az igaziték segitenek stabilizalni az allkapocs helyzetét, és megakadalyozzak az éjszakai fogcsikorgatast.
A relaxacios sinek viselésének id6tartama az egyes paciensek igényeitdl fiigg.
A télcak a fogak fehéritésére hasznalhatok. A specialis termoaktiv ratétek lehet6vé teszik, hogy a gél mindenhova elérjen, és optimélisan hat az egész
fogra.
TIPP
o A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

HOGYAN KELL HASZNALNI
e Melegitsiik fel a vizet kozel forrdspontig.
e  Helyezze az elhelyezett feddréteget fiigg6legesen vizbe tgy, hogy kariilbeliil 20-30 masodpercre teljesen elmertiiljén. A fed6réteg
atlatszébb lesz. A falai nem tapadhatnak dssze az anyag lagyulasa miatt.
Vegye le a kupakot a vizr6l. Miel6tt a szajaba tenné, ellendrizze az ujjaival, hogy nem til forré-e.
Helyezze a talcat a szajaba a képen lathaté mddon, U-alakban fedje le a teljes fogivet.
Csukja dssze az ajkat, és tartsa nyomva a sint ujjaival, arcaval és nyelvével 1-2 percig, mikézben vizet sziv ki a sinb6l.
Tévolitsa el a ratétet a fogivrél, és hideg vizsugér alatt hiitse le (kb. 1 perc)
A fed6réteg méretre vaghatd, ezzel biztositva a sziikséges haszndlati kényelmet. Felhivjuk figyelmét, hogy a fed6réteg pontos bedllitdsa
csokkenti a gélfogyasztast és biztositja a termék optimalis hasznélatat.
e  Megjegyzés: Ha a fedOréteg tdl hideg ahhoz, hogy elférjen a foga, vagy a falai dsszeragadtak, megismételheti a fiitési miiveletet.

MUSZAKI ADATOK
e  Hodre zsugorod6 anyag
e Univerzalis méret(i fedéréteg
e  Nem fogaszati termék
e  Viselés kdzben nem ajanlott enni vagy inni forré italokat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
e  Minden hasznalat el6tt alaposan 6blitse le a tartozékot folyd, langyos viz alatt.
Minden hasznalat utdn mossa le a fedéréteget enyhe szappannal vagy specidlis szajkiegészitd tisztitoszerrel.
Keriilje a forr6 viz hasznalatat — az anyag deformal6dasat okozhatja.
Szaritsa meg a feddréteget puha ruhaval, vagy hagyja megszaradni egy tiszta toriilkdzdén.
Szell6ztetett tartalyban, nedvességtdl és héforrasoktol tavol tarolandé.
Rendszeresen ellendrizze a fed6réteg sériilését — ha repedt vagy deformalédott, cserélje ki egy djra.
Ne hasznaljon mosészert, alkoholt vagy fehérit6t a tisztitashoz - ezek karosithatjdk a termék feliiletét.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne hasznélja a fed6réteget, ha az megrepedt, deformalédott vagy kopas jeleit mutatja.

Az elsé hasznalat el6tt olvassa el a gyarto utasitasait, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy a termék megfelel az On igényeinek.

Ne ossza meg a fed6réteget masokkal — a termék kizar6lag egyéni hasznalatra késziilt.

Ne hasznadlja a javasoltnal hosszabb ideig — kellemetlen érzést vagy irritaciét okozhat.

Ha fajdalmat, kényelmetlenséget vagy ttlzott nyomast érez hasznalat kozben, hagyja abba a hasznalatat, és forduljon fogorvosahoz.
Tartsa tavol a fed6réteget gyermekekt6l és allatoktdl — fulladas vagy lenyelés veszélye.

Ne tegye ki a terméket magas hémérsékletnek (pl. forr6 viz, napfény, fiit6berendezések).

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehetGségeirdl az onkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Tandskeren og kebesammenspaending kan fare til mange alvorlige skader — bade pé hele kebeleddet og pa selve tenderne. Justeringerne hjelper
med at stabilisere keebepositionen og forhindrer teenderskeeren om natten.

Varigheden af at beere afspendingsskinner athenger af den enkelte patients behov.

Bakkerne kan bruges til at blege dine teender. Serlige termoaktive overlejringer ger, at gelen kan na overalt og fungerer optimalt pa hele teenderne.
TIP

e  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.
e I tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

SADAN BRUGER DU
e  Varm vandet op til nesten kogepunktet.
e Placer den placerede overlejring lodret i vand, sd den er helt nedsenket i cirka 20-30 sekunder. Overlejringen bliver mere gennemsigtig.
Dens veegge bar ikke have lov til at klebe sammen pa grund af plastificering af materialet.
Fjern heetten fra vandet. Fgr du putter det i munden, skal du tjekke med fingrene for at sikre, at det ikke er for varmt.
Placer bakken i munden som vist pa billedet, og deek hele tandbuen i en U-form.
Luk leberne og hold skinnen trykket med fingrene, kinder og tunge i 1-2 minutter, mens du suger vand ud af skinnen.
Fjern overlejringen fra tandbuen og afkgl den under en strgm af koldt vand (ca. 1 minut)
Overlayet kan skeeres til, hvilket sikrer den ngdvendige brugskomfort. Bemerk venligst, at preecis justering af overlayet reducerer
gelforbruget og sikrer optimal udnyttelse af produktet.
e  Bemeark: Hvis overlegget er for koldt til at passe til dine tender, eller dets vaegge sidder sammen, kan du gentage opvarmningen.

TEKNISKE DATA

Varmekrympende materiale

En overlejring i universel storrelse

Det er ikke et tandleegeprodukt

Det anbefales ikke at spise eller drikke varme drikke, mens du har det pa.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

For hver brug skylles tilbehgret grundigt under rindende, lunkent vand.

Efter hver brug skal du vaske overlayet med mild sabe eller en speciel rengeringsmiddel til oralt tilbeher.
Undga at bruge varmt vand - det kan forarsage deformation af materialet.

Ter overlayet med en blad klud eller lad det tarre pa et rent handklede.

Opbevares i en ventileret beholder, vek fra fugt og varmekilder.

Kontroller jeevnligt overlegget for skader - hvis det er revnet eller deformeret, skal det udskiftes med et nyt.
Brug ikke renggringsmidler, alkohol eller blegemiddel til rengering - de kan beskadige produktets overflade.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Brug ikke overlegget, hvis det er revnet, deformeret eller viser tegn pa slid.

Far forste brug skal du leese producentens instruktioner for at sikre, at produktet er egnet til dine behov.

Del ikke overlayet med andre — produktet er kun beregnet til individuel brug.

Ma ikke bruges i leengere tid end anbefalet - det kan forarsage ubehag eller irritation.

Hvis du oplever smerter, ubehag eller for stort tryk under brug, skal du stoppe brugen og kontakte din tandlege.
Hold overtrekket vaek fra bgrn og dyr - risiko for kveelning eller synke.

Udset ikke produktet for hgje temperaturer (f.eks. varmt vand, sollys, varmeapparater).

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VazZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Skripanie zubov a zatinanie el'usti mdZe viest' k mnohym vaznym poskodeniam — ako celého temporomandibularneho kibu, tak aj samotnych
zubov. Zarovnavace pomahaju stabilizovat’ polohu Cel'uste a zabranuji Skripaniu zubov v noci.

DiZka nosenia relaxacnych dlahy zavisi od potrieb kaZdého pacienta.

Tacky je moZné pouZit' na bielenie zubov. Specialne termoaktivne vrstvy umoziiuji gélu dostat’ sa viade a optimélne pdsobit na cely chrup.
TIP

e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né posSkodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

AKO POUZIVAT
e  Zahrejte vodu blizko bodu varu.
e  Umiestnite prekrytie vertikdlne do vody tak, aby bolo tiplne ponorené pribliZne na 20-30 sektind. Prekrytie sa stava transparentnejSim. Jeho
steny by sa nemali zlepovat’ kvoli plastifikacii materialu.
Odstrarite uzéver z vody. Pred vloZenim do st skontrolujte prstami, ¢i nie je prili§ horuca.
VlozZte tacku do tst, ako je znazornené na obrazku, pricom zakryjete cely zubny oblik do tvaru U.
Zatvorte pery a drZte dlahu stlacend prstami, licami a jazykom 1-2 mintity, pricom z dlahy vysavate vodu.
Odstraiite prekrytie zo zubného obliika a ochlad’te ho pod pridom studenej vody (cca 1 mintitu)
Prekrytie je moZné prirezat’ na poZadovanu vel'kost, ¢im sa zabezpeci potrebny komfort pouzivania. Upozoriiujeme, Ze presné nastavenie
prekrytia zniZuje spotrebu gélu a zaistuje optimélne vyuZitie produktu.
e  Poznamka: Ak je prekrytie prili§ studené na to, aby sa zmestilo na vasSe zuby, alebo ak st jeho steny zlepené, mozZete operaciu ohrevu
zopakovat'.

TECHNICKE UDAJE

Teplom zmrstitelny material

Prekrytie univerzalnej vel'kosti

Nie je to zubny vyrobok

Pocas nosenia sa neodporuca jest’ ani pit’ hortice napoje.

CISTENIE A UDRZBA
e  Pred kaZdym pouZitim néstavec dokladne oplachnite pod te¢ticou, vlaznou vodou.
Po kaZdom pouZziti umyte prekrytie jemnym mydlom alebo Specidlnym ¢istiCom tistnych doplnkov.
Nepouzivajte horicu vodu — méZe spdsobit’ deformaciu materialu.
Prekrytie osuSte midkkou handrickou alebo nechajte uschntit’ na ¢istom uterdku.
Skladujte vo vetranej nddobe, mimo zdrojov vlhkosti a tepla.
Pravidelne kontrolujte prekrytie, ¢i nie je poSkodené — ak je prasknuté alebo zdeformované, vymeiite ho za nové.
Na Cistenie nepouzivajte Cistiace prostriedky, alkohol ani bielidla - m6Zu poskodit’ povrch vyrobku.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Nepouzivajte prekrytie, ak je prasknuté, zdeformované alebo vykazuje znamky opotrebovania.

Pred prvym pouZitim si precitajte pokyny vyrobcu, aby ste sa uistili, Ze vyrobok je vhodny pre vase potreby.

Nezdiel'ajte prekrytie s inymi I'ud'mi — vyrobok je urceny len na individualne pouZzitie.

Nepouzivajte dlhsie, ako je odporticana doba — méZe sposobit’ nepohodlie alebo podrazdenie.

Ak pocas pouzivania pocit'ujete bolest, nepohodlie alebo nadmerny tlak, prestaiite ho pouZivat a porad'te sa so svojim zubnym lekarom.
Uchovévajte prekrytie mimo dosahu deti a zvierat - riziko udusenia alebo prehltnutia.

Nevystavujte vyrobok vysokym teplotdm (napriklad hortcej vode, slne¢nému Ziareniu, vykurovacim zariadeniam).

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urc¢ené miestnymi dradmi. Informacie o mozZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.



FI
Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tama opas my6hempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Hampaiden narskuttelu ja leuan puristaminen voivat aiheuttaa monia vakavia vaurioita — sekéd koko temporomandibulaariselle nivelelle ett4 itse
hampaille. Kohdistimet auttavat vakauttamaan leuan asennon ja estiméan hampaiden narskuttelua yolla.
Rentoutuslastojen kdyton kesto riippuu kunkin potilaan tarpeista.
Alustaa voidaan kayttdd hampaiden valkaisuun. Erikoistermoaktiivisten pdallystysten ansiosta geeli ulottuu kaikkialle ja toimii optimaalisesti koko
hampaissa.
KARKI

e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd

huoltopalveluun.

MITEN KAYTETAAN
e Kuumenna vesi ldhelle kiehumispistettd.
Aseta asetettu pédllys pystysuoraan veteen niin, ettd se on tdysin veden alla noin 20-30 sekunniksi. Peittokuvasta tulee 1dpindkyvampi. Sen
seinien ei pidd antaa tarttua yhteen materiaalin pehmityksen vuoksi.
Poista korkki vedestd. Ennen kuin laitat sen suuhusi, tarkista sormillasi, ettei se ole liian kuuma.
Aseta alusta suuhusi kuvan osoittamalla tavalla ja peitd koko hammaskaaren U-muotoinen.
Sulje huulet ja pidé lasta painettuna sormillasi, poskillasi ja kielelldsi 1-2 minuuttia samalla kun imet lastasta vettd.
Irrota peite hammaskaaresta ja jadhdyt sitd kylmén veden alla (n. 1 minuutti)
Padllyste voidaan leikata sopivaan kokoon, mika varmistaa tarvittavan kayttomukavuuden. Huomaa, ettd peitteen tarkka sa&td vahentda
geelin kulutusta ja varmistaa tuotteen optimaalisen kayton.
e Huomautus: Jos pééllys on liian kylmé& sopimaan hampaillesi tai sen seindt ovat juuttuneet yhteen, voit toistaa lammitystoiminnon.

TEKNISET TIEDOT
e  Kuumakutistuva materiaali
e  Yleiskokoinen padllys
e  Se ei ole hammashoitotuote
e  Eiole suositeltavaa sydda tai juoda kuumia juomia sitéd kaytettdessa.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Huuhtele lisdosa huolellisesti juoksevan, haalean veden alla ennen jokaista kdyttoa.

Pese padllys jokaisen kdyttokerran jalkeen miedolla saippualla tai erityiselld suun tarvikkeiden puhdistusaineella.
Vilta kuuman veden kéyttdd — se voi aiheuttaa materiaalin muodonmuutoksia.

Kuivaa peite pehmeéll4 liinalla tai anna kuivua puhtaalla pyyhkeella.

Sailytd tuuletetussa astiassa, poissa kosteuden ja lammonléhteista.

Tarkista saannollisesti padllyste vaurioiden varalta — jos se on haljennut tai vaantynyt, vaihda se uuteen.

Al4 kiytd puhdistukseen pesuaineita, alkoholia tai valkaisuainetta - ne voivat vahingoittaa tuotteen pintaa.

TURVALLISUUSOHJEET

Al4 kéyta peitettd, jos se on haljennut, vaéntynyt tai siind on kulumisen merkkeja.

Ennen ensimmadistd kdyttod lue valmistajan ohjeet varmistaaksesi, ettd tuote sopii tarpeisiisi.

Al4 jaa peittokuvaa muiden ihmisten kanssa — tuote on tarkoitettu vain henkilékohtaiseen kaytté6n.

Al4 kéyta suositeltua pidempéén — se voi aiheuttaa epdmukavuutta tai drsytysta.

Jos tunnet kipua, epdmukavuutta tai liiallista painetta kdyton aikana, lopeta kdytto ja ota yhteys hammasladkariisi.
Pida peitto poissa lasten ja eldinten ulottuvilta — tukehtumis- tai nielemisvaara.

Al4 altista tuotetta korkeille 1ampétiloille (esim. kuumalle vedelle, auringonvalolle, limmityslaitteille).

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamadan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
hévittdamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gamini!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Danty grieZimas ir Zandikaulio sukandimas gali sukelti daug rimty paZeidimy — tiek visam smilkininiam apatiniam sanariui, tiek patiems dantims.
Lygintuvai padeda stabilizuoti Zandikaulio padétj ir apsaugo nuo danty griezZimo naktj.
Atpalaiduojamuyjy jtvary neSiojimo trukmeé priklauso nuo kiekvieno paciento poreikiy.
Padékliukai gali biiti naudojami dantims balinti. Specialios termoaktyvios perdangos leidZia geliui pasiekti visur ir optimaliai veikti visus dantis.
PATARIMAS

e  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.

e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

KAIP NAUDOTI
e  Vandenj pasildykite iki beveik virimo temperatiiros.
e  Padékite uzdengta danga vertikaliai | vandeni, kad ji bty visiSkai panardinta mazdaug 20-30 sekundZiy. Perdanga tampa skaidresné. Jo
sienoms neturéty biti leidZiama sulipti dél medZiagos plastifikacijos.
Nuimkite dangtelj nuo vandens. Prie§ dédami jj i burna, pirStais patikrinkite, ar jis néra per karstas.
Idékite padékla j burng, kaip parodyta paveikslélyje, U forma uZdenkite visa danty lanka.
UZmerkite l@ipas ir 1-2 minutes laikykite jtvara prispausta pirstais, skruostais ir lieZuviu, siurbdami vandenj i$ jtvaro.
Nuimkite perdanga nuo danty lanko ir atvésinkite po Salto vandens srove (apie 1 minute)
Perdanga galima iskirpti pagal dydj, uZtikrinant biitina naudojimo komforta. Atkreipkite démesj, kad tikslus perdangos sureguliavimas
sumazina gelio sanaudas ir uzZtikrina optimaly produkto naudojima.
e  Pastaba: Jei perdanga yra per 3alta, kad tilpty jisy dantys arba jos sienelés sulipusios, galite pakartoti Sildymo operacija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  TermiSkai susitraukianti medZiaga
e  Universalaus dydZio perdanga
e  Tai néra odontologinis produktas
e  JaneSiojant nerekomenduojama valgyti ar gerti karSty gérimy.

VALYMAS IR PRIEZIURA
e  PrieS kiekvieng naudojima gerai nuplaukite prieda po tekanciu drungnu vandeniu.
Po kiekvieno naudojimo perdanga nuplaukite Svelniu muilu arba specialiu burnos priedy valikliu.
Venkite naudoti karsta vandenj — tai gali deformuoti medZiaga.
Nusausinkite perdanga minkstu skuduréliu arba leiskite iSdZititi ant Svaraus ranksluoscio.
Laikyti védinamoje talpykloje, toliau nuo drégmeés ir Silumos Saltiniy.
Reguliariai tikrinkite, ar perdanga nepaZeista — jei ji iskilusi ar deformuota, pakeiskite ja nauju.
Valymui nenaudokite plovikliy, alkoholio ar balikliy — jie gali paZeisti gaminio pavirsiy.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Nenaudokite perdangos, jei ji iskilusi, deformuota arba turi nusidévéjimo Zymiy.

Prie§ naudodami pirmgq karta, perskaitykite gamintojo instrukcijas, kad jsitikintuméte, jog gaminys atitinka jisy poreikius.
Nesidalinkite perdanga su kitais Zmonémis — gaminys skirtas tik individualiam naudojimui.

Nenaudokite ilgiau nei rekomenduojama — tai gali sukelti diskomfortg ar dirginima.

Jei naudojimo metu jauciate skausma, diskomfortg ar per didelj spaudima, nutraukite naudojimg ir kreipkités j odontologa.
Uzdengima laikykite atokiau nuo vaiky ir gyviiny — pavojus uzZspringti ar praryti.

Nelaikykite gaminio aukStoje temperatiiroje (pvz., karSto vandens, saulés spinduliy, Sildymo prietaisy).

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

W Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky Salinimo punkta. Informacijg apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Zobu grieSana un Zokla savilkSana var novest pie daudziem nopietniem bojajumiem — gan visai temporomandibularajai locitavai, gan pasSiem
zobiem. IzIidzinataji palidz stabilizét Zokla stavokli un novérs zobu grieSanu nakt.
Relaksacijas Sinu nésasanas ilgums ir atkarigs no katra pacienta vajadzibam.
Paplates var izmantot zobu balinaSanai. Ipasi termoaktivie parklajumi lauj Zelejai sasniegt visur un optimali iedarboties uz visiem zobiem.
PADOMS
e  lericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

KA LIETOT
e Uzkarse Gdeni lidz variSanas temperatiirai.
e Novietojiet novietoto parklajumu vertikali iden, lai tas biitu pilniba iegremdéts apméram 20-30 sekundes. Parklajums klast caurspidigaks.
Ta sienam nedrikst Jaut salipt kopa materiala plastifikacijas dél.
Nonemiet vacinu no tidens. Pirms ievietoSanas muté parbaudiet ar pirkstiem, lai parliecinatos, ka tas nav parak karsts.
Ievietojiet paplati mutg, ka paradits attéla, nosedzot visu zobu velvi U forma.
Aizveriet ltipas un turiet Sinu nospiestu ar pirkstiem, vaigiem un méli 1-2 mintes, vienlaikus izsticot ideni no $inas.
Nonemiet parklajumu no zobu loka un atdzesgjiet to auksta tidens straumé (apméram 1 miniti)
Parklajumu iespéjams piegriezt péc izméra, nodroSinot nepiecieSamo lietoSanas komfortu. Ladzu, nemiet véra, ka preciza parklajuma
reguléSana samazina Zelejas patérinu un nodrosina optimalu produkta lietoSanu.
e Piezime: Ja parklajums ir parak auksts, lai ietilptu jisu zobiem, vai ta sienas ir salipuSas kopa, varat atkartot sildiSanas darbibu.

TEHNISKIE DATI
e  Termiski sarauSanas materials
e  Universala izméra parklajums
e Tas nav zobarstniecibas produkts
e Valkajot to nav ieteicams &st vai dzert karstus dzérienus.

TIRISANA UN APKOPE
e  Pirms katras lietoSanas reizes riipigi izskalojiet piederumu zem tekoSa, remdena idens.
Péc katras lietoSanas reizes nomazgajiet parklajumu ar maigam ziepém vai IpaSu mutes dobuma piederumu tiriSanas lidzekli.
Izvairieties no karsta tidens lietoSanas — tas var izraisit materiala deformaciju.
Nosusiniet parklajumu ar mikstu dranu vai laujiet noZiit uz tira dviela.
Uzglabat védinama trauka, prom no mitruma un siltuma avotiem.
Regulari parbaudiet, vai parklajums nav bojats — ja tas ir saplaisajis vai deformg&jies, nomainiet to ar jaunu.
TmriSanai neizmantojiet mazgaSanas lidzeklus, spirtu vai balinatajus — tie var sabojat izstradajuma virsmu.

DROSIBAS NORADIJUMI

Neizmantojiet parklajumu, ja tas ir saplaisajis, deforméts vai tam ir nodiluma pazimes.

Pirms pirmas lietoSanas izlasiet raZotaja noradijumus, lai parliecinatos, ka produkts ir piemérots jiisu vajadzibam.
Neizmantojiet parklajumu ar citiem cilvekiem — produkts ir paredzéts tikai individualai lietoSanai.

Nelietojiet ilgak par ieteicamo laiku — tas var radit diskomfortu vai kairinajumu.

Ja lietoSanas laika jatat sapes, diskomfortu vai parmérigu spiedienu, partrauciet lietoSanu un konsult&jieties ar savu zobarstu.
Glabajiet parklajumu bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta — aizriSanas vai norisanas risks.

Nepaklaujiet izstradajumu augstas temperatiiras iedarbibai (pieméram, karstam @idenim, saules gaismai, sildiSanas iericém).

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

W Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.
Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Hammaste krigistamine ja ldualuu kokku surumine voivad kaasa tuua palju t6siseid kahjustusi — nii kogu temporomandibulaarliigesele kui ka
hammastele endile. Joondajad aitavad stabiliseerida l1dualuu asendit ja takistavad dist hammaste krigistamist.
Lodgastuslahaste kandmise kestus soltub iga patsiendi vajadustest.
Kandikuid saab kasutada hammaste valgendamiseks. Spetsiaalsed termoaktiivsed iilekatted vdimaldavad geelil jouda kdoikjale ja toimida optimaalselt
tervetel hammastel.
VIHJE

e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi vdi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

KUIDAS KASUTADA
e  Kuumutage vesi keemistemperatuuri ldhedale.
e  Asetage asetatud Kattekiht vertikaalselt vette, nii et see oleks umbes 20-30 sekundiks tiielikult vee all. Ulekate muutub ldbipaistvamaks.
Selle seinad ei tohiks materjali plastifitseerimise t5ttu kokku kleepuda.
Eemaldage kork veest. Enne suhu panemist kontrollige sérmedega, et see poleks liiga kuum.
Aseta kandik suhu, nagu pildil ndidatud, kattes kogu hambakaare U-kujuliselt.
Sulgege huuled ja hoidke lahast sdrmede, pdskede ja keelega vajutatuna 1-2 minutit, imedes samal ajal lahast vett vélja.
Eemaldage hambakaarelt kattekiht ja jahutage seda kiilma vee all (umbes 1 minut)
Ulekatte saab mo6tu 16igata, tagades vajaliku kasutusmugavuse. Pange téhele, et iilekatte tipne reguleerimine vihendab geeli tarbimist ja
tagab toote optimaalse kasutamise.
e  Miarkus. Kui kattekiht on hammaste jaoks liiga kiilm voi selle seinad on kokku kleepunud, vdite soojendamist korrata.

TEHNILISED ANDMED
e  Kuumkahanev materjal
e  Universaalse suurusega iilekate
e  See ei ole hambaravitoode
e  Selle kandmise ajal ei ole soovitatav siiiia ega juua kuumi jooke.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
e  Enne iga kasutamist loputage tarvikut pohjalikult jooksva leige vee all.
Pérast iga kasutamist peske kattekihti pehme seebi vdi spetsiaalse suutarvikute puhastusvahendiga.
Viltige kuuma vee kasutamist — see voib pdhjustada materjali deformatsiooni.
Kuivatage pealiskiht pehme lapiga v6i laske puhtal réatikul kuivada.
Hoida ventileeritavas anumas, eemal niiskusest ja soojusallikatest.
Kontrollige regulaarselt kattekihti kahjustuste suhtes — kui see on pragunenud vdi deformeerunud, asendage see uuega.
Arge kasutage puhastamiseks pesuaineid, alkoholi ega valgendit — need vdivad kahjustada toote pinda.

OHUTUSJUHISED

Arge kasutage kattekihti, kui see on mdranenud, deformeerunud v&i sellel on kulumisjélgi.

Enne esmakordset kasutamist lugege 14bi tootja juhised, et veenduda toote sobivuses teie vajadustele.

Arge jagage iilekatet teiste inimestega — toode on mdeldud ainult individuaalseks kasutamiseks.

Arge kasutage soovitatust kauem — see vdib pdhjustada ebamugavustunnet vdi arritust.

Kui tunnete kasutamise ajal valu, ebamugavustunnet voi liigset survet, 16petage kasutamine ja konsulteerige oma hambaarstiga.
Hoidke kattekiht lastest ja loomadest eemal — lambumis- voi neelamisoht.

Arge jitke toodet kdrgete temperatuuride kétte (nt kuum vesi, paikesevalgus, kiitteseadmed).

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

W Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.
Jdtame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Skripanje z zobmi in stiskanje &eljusti lahko povzro¢i §tevilne resne poskodbe — tako celotnega temporomandibularnega sklepa kot samih zob.
Alignerji pomagajo stabilizirati poloZaj Celjusti in preprecujejo Skrtanje z zobmi pono¢i.
Trajanje noSenja sprostitvenih opornic je odvisno od potreb posameznega pacienta.
Pladnji se lahko uporabljajo za beljenje zob. Posebne termoaktivne prevleke omogocajo, da gel doseZe povsod in optimalno deluje na celotne zobe.
NAMIG

e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.

eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZze ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

KAKO UPORABLJATI
e Vodo segrejte skoraj do vrelisca.
e Postavljeno prevleko postavite navpicno v vodo, tako da je popolnoma potopljena za priblizno 20-30 sekund. Prekrivanje postane bolj
pregledno. Njegove stene ne smejo biti zlepljene zaradi plastifikacije materiala.
Odstranite pokrovcek iz vode. Preden jo damo v usta, s prsti preverimo, da ni prevroca.
Pladenj polozite v usta, kot je prikazano na sliki, in pokrijte celoten zobni lok v obliki ¢rke U.
Zaprite ustnice in drZite opornico stisnjeno s prsti, lici in jezikom 1-2 minuti, medtem ko sesate vodo iz opornice.
Odstranite nadvloZek z zobnega loka in ga ohladite pod curkom hladne vode (cca. 1 minuta)
Prevleko je mogoce razrezati na Zeleno velikost, kar zagotavlja potrebno udobje pri uporabi. UpoStevajte, da natancna nastavitev prevleke
zmanjSa porabo gela in zagotavlja optimalno uporabo izdelka.
e  Opomba: Ce je prevleka prehladna, da bi se prilegala vasim zobem ali &e so njene stene zlepljene, lahko ponovite postopek segrevanja.

TEHNICNI PODATKI
e  Toplotno skrcljiv material
e  Prevleka univerzalne velikosti
e Ni zobni izdelek
e  Med noSenjem ni priporocljivo jesti ali piti vrocih pijac.

CISCENIJE IN VZDRZEVANJE

e  Pred vsako uporabo nastavek temeljito sperite pod tekoco, mlacno vodo.

e  Po vsaki uporabi operite prevleko z blagim milom ali posebnim ¢istilom za ustne pripomocke.
L]
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Izogibajte se uporabi vroce vode - lahko povzroci deformacijo materiala.

Prevleko osuSite z mehko krpo ali pustite, da se posusi na Cisti brisaci.

Hraniti v zra€ni posodi, stran od vlage in virov toplote.

Redno preverjajte, ali je prevleka poskodovana — Ce je pocena ali deformirana, jo zamenjajte z novo.
Za CiSCenje ne uporabljajte detergentov, alkohola ali belila — lahko poSkodujejo povrSino izdelka.

VARNOSTNA NAVODILA

Ne uporabljajte prevleke, Ce je po€ena, deformirana ali kaZe znake obrabe.

Pred prvo uporabo preberite navodila proizvajalca in se prepricajte, da je izdelek primeren za vaSe potrebe.

Prevleke ne delite z drugimi osebami — izdelek je namenjen izklju¢no individualni uporabi.

Ne uporabljajte dlje od priporocenega Casa — lahko povzroci nelagodje ali draZenje.

Ce med uporabo ¢utite bolecino, nelagodje ali pretiran pritisk, prenehajte z uporabo in se posvetujte z zobozdravnikom.
Prevleko hranite izven dosega otrok in Zivali — nevarnost zadusitve ali zauZitja.

Izdelka ne izpostavljajte visokim temperaturam (npr. vroca voda, soncna svetloba, grelne naprave).

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR Si0S

Is féidir go leor damadisti tromchtiiseacha a bheith mar thoradh ar mheilt fiacla agus clenching an fhéd — don alt temporomandibular ar fad agus do na
fiacla féin. Cuidionn na hailinithe le seasamh an fhéd a chobhsti agus cosc a chur ar mheilt fiacla san oiche.

Braitheann fad caitheamh splints scithe ar riachtanais gach othair.

Is féidir na traidir{ a usdid chun whiten do fiacla. Ligeann forlui teirmeaghniomhacha speisialta don fhoirmit teacht i ngach ait agus oibrit go
barrmhaith ar na fiacla iomlana.

TIP
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomlén n6é ma thugann td damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistiti né iompar lochtach, déan teagmbhdil le
beoline na seirbhise.
CONAS A USAID
e  Teas an t-uisce go dti gar don fhiuchphointe.
e Cuir an forleagan suite go ceartingearach in uisce ionas go mbeidh sé faoi uisce go hiomlén ar feadh thart ar 20-30 soicind. Eirionn an
forleagan nios trédhearcai. Nior cheart go gceado6fai a ballai cloi le chéile mar gheall ar plaisteachti an abhair.
e  Bain an caipin as an uisce. Sula gcuirfidh td i do bhéal é, seiceail le do mhéara chun a chinntiti nach bhfuil sé ré-the.
e  Cuir an traidire i do bhéal mar a thaispeantar sa phictitr, ag clidach an éairse fiacla ar fad i gcruth U.
e  Din do liopai agus coinnigh an splint bruite le do mhéara, le do cheeks agus do theanga ar feadh 1-2 ndiméad agus td ag sti uisce as an
splint.
e  Bain an forleagan as an dirse fiacldireachta agus fuaraigh é faoi shruth uisce fuar (thart ar 1 n6iméad)
e Is féidir an forleagan a ghearradh de réir méid, ag cinntit an chompord tséide is ga. Tabhair faoi deara le do thoil go laghdaionn coigearti
beacht an fhorleagain tomhaltas gléthach agus cinntionn sé an dsaid is fearr a bhaint as an tairge.
e  Nobta: M4 ta an forleagan ré-thuar chun do chuid fiacla a fheistiti n6 ma ta a bhallai greamaithe le chéile, is féidir leat an oibriocht teasa a
dhéanamh aris.
SONRAI TEICNIULA

Abhar Laghdaigh Teas

Forleagan de mhéid uilioch

Ni tairge fiacléireachta é

Ni mholtar deochanna te a ithe n6 a 61 agus é & chaitheambh.

GLANADH AGUS COTHABHAIL

Roimh gach dsdid, sruthlaigh an ceangaltdn go maith faoi uisce te a rith.

Tar éis gach usdide, nigh an forleagan le galltinach éadrom né le glantéir speisialta ctilphdirti béil.

Seachain uisce te a isdid - d'fhéadfadh sé a bheith ina chiis le difhoirmiu an abhair.

Triomaigh an forleagan le héadach bog no6 lig d6 a thriomu ar thuaille glan.

Stérdil i gcoimeadan aeréilte, ar shiul 6 fhoinsi taise agus teasa.

Seicedil an forleagan go rialta le haghaidh damaéiste - ma té scoilte né difhoirmithe, cuir ceann nua ina ionad.

N4 huséid glantach, alcél né bleach le haghaidh glantachdin - féadfaidh siad damadiste a dhéanamh do dhromchla an tairge.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

N4 htséid an forleagan ma ta sé scainte, difhoirmithe né ma ta4 comharthai caitheamh ann.

Roimh é a tisaid den chéad uair, 1éigh treoracha an mhonaréra chun a chinntit go bhfuil an tdirge oiriinach do do chuid riachtanas.
Na roinn an forleagan le daoine eile - t4 an tairge beartaithe le haghaidh disaide aonair amhdin.

N4 huséid nios faide na an t-am a mholtar - d'fhéadfadh michompord né greann a bheith ann.

Maé bhionn pian, michompord né bri iomarcach agat le linn dsaide, scoir den usaid agus téigh i gcomhairle le d'thiacléir.

Coinnigh an forleagan amach 6 leanai agus 6 ainmhithe - baol tachtadh n6 slogtha.

N4 nocht an tdirge do theocht ard (m.sh. uisce te, solas na gréine, gléasanna téimh).

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hudaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai ata ann chun an tairge tsaidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.
Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza 1-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

It-thin tas-snien u l-ghaqda tax-xedaq jistghu jwasslu ghal hafna hsarat serji - kemm ghall-gog temporomandibulari kollu kif ukoll ghas-snien
infushom. L-aligners jghinu biex jistabbilizzaw il-pozizzjoni tax-xedaq u jipprevjenu t-thin tas-snien bil-lejl.

It-tul ta 'zmien li jintlibes splints ta' rilassament jiddependi fuq il-htigijiet ta 'kull pazjent.

It-trejs jistghu jintuzaw biex ibajdu snienek. Overlays termoattivi specjali jippermettu li 1-gell jilhaq kullimkien u jahdem bl-ahjar mod fuq is-snien
kollha.

TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
KIF GHANDEK TUZA
e  Sahhan l-ilma sa grib il-punt tat-toghlija.
e  Poggi l-overlay pozizzjonat vertikalment fl-ilma sabiex ikun mghaddas ghal kollox ghal madwar 20-30 sekonda. Is-supervizjoni ssir aktar
trasparenti. Il-hitan taghha m'ghandhomx jithallew jehlu flimkien minhabba l-plastikizzazzjoni tal-materjal.
e  Nehhi l-ghatu mill-ilma. Qabel ma tpoggih f'halqek, i¢¢ekkja b'subghajk biex tizgura li ma jkunx shun wisq.
e  Poggi t-trej f'halqek kif muri fl-istampa, u tkopri l-arkata dentali kollha f'forma ta 'U.
e Aghlaq ix-xufftejn tieghek u zomm il-qassa maghfusa b'subghajk, haddejn u Isienek ghal 1-2 minuti filwaqt li terda 'l-ilma mill-qassa.
e  Nehhi l-overlay mill-arkata dentali u kessah taht nixxiegha ta 'ilma kiesah (madwar 1 minuta)
e  L-overlay jista 'jinqata' ghad-dags, u jizgura l-kumdita mehtiega ta ‘uzu. Jekk joghgbok innota li 1-aggustament preciz tal-overlay inagqas
il-konsum tal-gel u jizgura l-ahjar uzu tal-prodott.
e Nota: Jekk is-supervizjoni hija kiesha wisq biex tagbel mas-snien tieghek jew il-hitan taghha huma mwahhla flimkien, tista 'tirrepeti 1-
operazzjoni tat-tishin.
DEJTA TEKNIKA
e  Materjal li jinxtorob bis-shana
e Overlay ta 'dags universali
e Mhuwiex prodott dentali
e Mhux rakkomandat li tiekol jew tixrob xorb shun wagqt li tkun tilbesha.
TINDIF U MANUTENZJONI

e Qabel kull uzu, lahlah sew it-twahhil taht ilma gieri u fietel.

Wara kull uzu, ahsel I-overlay b'sapun hafif jew b'apparat specjali li jnaddaf 1-aé¢c¢essorji orali.
Evita li tuza ilma shun - jista 'jikkawza deformazzjoni tal-materjal.

Nixxef l-overlay b'¢arruta ratba jew hallih jinxef fuq xugaman nadif.

Ahzen f'kontenitur ventilat, 'il boghod minn sorsi ta' umdita u shana.

I¢cekkja regolarment l-overlay ghal hsara - jekk ikkrekkjat jew deformat, ibdelha b'wahda gdida.
Tuzax detergenti, alkohol jew bli¢ ghat-tindif - jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢ tal-prodott.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Tuzax l-overlay jekk ikun imxaqqaq, deformat jew juri sinjali ta’ xedd.

Qabel l-ewwel uzu, agra l-istruzzjonijiet tal-manifattur biex tizgura li 1-prodott huwa adattat ghall-bzonnijiet tieghek.
Tagsamx is-superpozizzjoni ma 'nies ohra - il-prodott huwa mahsub ghal uzu individwali biss.

Tuzax ghal Zmien itwal minn dak rakkomandat - jista 'jikkawza skumdita jew irritazzjoni.

Jekk tesperjenza ugigh, skumdita jew pressjoni e¢c¢essiva waqt 1-uzu, waqqaf l-uzu u kkonsulta lid-dentist tieghek.
Zomm il-kisja '1 boghod mit-tfal u l-annimali - riskju ta' fgar jew tibla'.

Tesponix il-prodott ghal temperaturi gholjin (ez. ilma shun, dawl tax-xemx, apparat li jsahhan).

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj priruc¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Skripanje zubima i stiskanje &eljusti moZe dovesti do mnogih ozbiljnih o3teé¢enja — kako cijelog temporomandibularnog zgloba tako i samih zuba.
Aligneri pomaZzu stabilizirati poloZaj Celjusti i sprjeCavaju Skripanje zubima nocu.
Trajanje noSenja relaksacionih udlaga ovisi o potrebama svakog pacijenta.
Posude se mogu koristiti za izbjeljivanje zubi. Posebni termoaktivni slojevi omogucuju gelu da dopre posvuda i optimalno djeluje na cijele zube.
SAVJET

e Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO SE KORISTI
e  Zagrijte vodu do tocke blizu vrenja.
e  Stavite postavljeni sloj okomito u vodu tako da bude potpuno uronjen otprilike 20-30 sekundi. Prekrivanje postaje transparentnije. Ne
smije se dopustiti da se njegove stijenke lijepe zajedno zbog plastificiranja materijala.
Skinite cep s vode. Prije nego ga stavite u usta, provjerite prstima da nije prevrué.
Stavite ladicu u usta kao $to je prikazano na slici, pokrivajuéi cijeli zubni niz u obliku slova U.
Zatvorite usne i drZite udlagu pritisnutu prstima, obrazima i jezikom 1-2 minute dok usisavate vodu iz udlage.
Ukloniti navlaku sa zubnog niza i ohladiti pod mlazom hladne vode (cca. 1 minuta)
Prekrivac se moZe izrezati na Zeljenu velicinu, osiguravajuci potrebnu udobnost koriStenja. Imajte na umu da precizno podeSavanje sloja
smanjuje potrosnju gela i osigurava optimalnu upotrebu proizvoda.
e  Napomena: Ako je obloga prehladna da bi pristajala vasim zubima ili su joj stijenke zalijepljene, moZete ponoviti postupak zagrijavanja.

TEHNICKI PODACI
e  Termoskupljaju¢i materijal
e Prekrivac univerzalne velic¢ine
e Nije dentalni proizvod
e  Ne preporucuje se jesti i piti vruce napitke dok ga nosite.

CISCENJE I ODRZAVANJE

e  Prije svake uporabe, nastavak temeljito isperite pod teku¢om, mlakom vodom.

e  Nakon svake uporabe, operite oblogu blagim sapunom ili posebnim sredstvom za ¢iS¢enje oralnog pribora.
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Izbjegavajte koristenje vruce vode - to moZe uzrokovati deformaciju materijala.

Osusite sloj mekom krpom ili ostavite da se osusi na ¢istom rucniku.

Cuvati u posudi s ventilacijom, dalje od vlage i izvora topline.

Redovito provjeravajte oStecenje sloja - ako je napuknut ili deformiran, zamijenite ga novim.

Ne koristite deterdZente, alkohol ili izbjeljiva¢ za ¢iS¢enje - oni mogu oStetiti povrSinu proizvoda.

SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte koristiti prekriva¢ ako je napuknut, deformiran ili pokazuje znakove istroSenosti.

Prije prve uporabe procitajte upute proizvodaca kako biste provjerili odgovara li proizvod vasim potrebama.

Nemoijte dijeliti sloj s drugim osobama — proizvod je namijenjen samo za osobnu upotrebu.

Nemojte koristiti dulje od preporucenog vremena — mozZe uzrokovati nelagodu ili iritaciju.

Ako osjetite bol, nelagodu ili pretjerani pritisak tijekom uporabe, prekinite koriStenje i posavjetujte se sa svojim stomatologom.
Prekrivac drZite podalje od djece i Zivotinja - opasnost od guSenja ili gutanja.

Ne izlazite proizvod visokim temperaturama (npr. vru¢a voda, sunceva svjetlost, uredaji za grijanje).

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

W AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

CkpeskeTaHue 3y0amMy ¥ CTUCKUBaHHUE UeJTFOCTeH MOT'YT PUBECTH KO MHOI'MM CepPbe3HbIM ITOBPEXX/JEHHSIM — KaK BCEr0 BUCOUHO-HIDKHEUETFOCTHOTO
CycCTaBa, TaK U caMHX 3yOOB. DaliHepbl IOMOraoT CTabUIN3UPOBaTh MOJIOXKEHVe YeTFOCTH U ITPeJJOTBPALaloT CKpeXKeTaHHe 3y0amMu Mo HouaM.
JnTensHOCTb HOLIEHHUS PeIaKCALMOHHBIX LLIMH 3aBUCUT OT NOTpeOHOCTeH KaXK/[0ro MaldeHTa.
Karibl MOXXHO MCIIO/B30BaTh 15 0TOeMBaHus 3y00B. CrieLjyasibHble TEDMOAKTHBHBIE HAK/IA/[KH TT03BOJISIFOT I'elI0 IPOHUKATh Be3/le U OKa3bIBaTh
ONTHMa/bHOE BO3JeHCTBYe Ha BCIO IOBEPXHOCTH 3yDOB.
KOHYUK

e  Heo6xoAMMO NPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTB MOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BU/IUMBIX [TOBPEXK/EHHH.

e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM eC/IM BBl 3aMeTWU/IY TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHajylekalriell YIIaKOBKOM W/ TPAHCIIOPTHPOBKOM,

TIOKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell JIMHUeH CepBUCHOMN CTyKOBI.

KAK HUCIIO/IB3OBATDH
e  HarpeiiTe BOZy MOYTH /|0 KUTIEHHSI.
e  TlomecTuTe HaK/Ia/IKy BePTHUKAIBHO B BOAY TaK, YTOObI OHa Oblj1a MOHOCTBIO MOrpy)keHa rnpuMepHo Ha 20—30 cexkyHz. HanoxeHue
cTaHoBUTCS Oostee po3pauHbIM. Herb3s oMy cKaTh C/IMNaHus CTEHOK M3-3a IUIaCTU(YKALMK MaTepuara.
BrIHBTE KpBILIKY 13 BoABL. [Ipex/ie ueM MOoJIOKUTh €ro B POT, TPOBEPLTe MaibLiaMH, He CJIUILKOM /I OH FOPSIYMHL.
ITomecTHTe Karly B POT, Kak MOKa3aHO Ha PHUCYHKe, 3aKpbIBasi BCHO 3yOHY0 Ayry B hopme OykBbl U.
CoMKHHMTE T'yObl ¥ IPWKMUTE IIUHY Na/lbLiaMH, L{eKaMH 1 s13bIKOM Ha 1—2 MUHYTbI, OZHOBPEMEHHO BbICAChIBast BOJY U3 LIMHEI.
CHUMUTE HaK/IaJKy C 3yOHOM JyTH U OX/Ia[jUTe ee TMoJ CTPyel X0M0AHOH BoAbl (MPUMEpPHO 1 MUHYTY).
Haksagky MoxxHO o6pe3aTth 1o pa3mepy, obecrieunBasi Heo6XoqUMbIl KOM(OPT UCIOIb30BaHus. ObpaTUTe BHUMaHWe, UTO TOUHAst
PeTry/IMpOBKa HaK/Ia[KU CHIDKAeT Pacxof reJist ¥ 0becrednBaeT ONTUMaIbHOE MCII0Ib30BaHye IPOAYKTa.
e  TIpumeuanue: Ecyii Hak/Ia/iKa C/TMIIKOM XOJIOJHAsI M He TIOAXOUT K BalllM 3y0aM UM ee CTeHKHU CJIMIUIMCh, BBl MOXKeTe [TOBTOPUTh
oreparyio Harpesa.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

TepmoycaZiouHbIi MaTepyan

Haknazxa yHUBepCaabHOTO pasmMepa

OTO He CTOMAaTO/I0TUYeCKUH POAYKT.

Bo Bpems HOLlIEHHUs He pEKOMEH/IYeTCsl eCTh U ITUTh TOPsIUKe HalUTKH.

UNCTKA 1 OBC/IYXKVUBAHUE
e  Tlepen KaXJbIM UCIONB30BAHKEM TILATeIbHO TIPOMBIBAITE HAaCaZKy TOZ MPOTOYHOU TEIION BOJOH.
e  Tlocsie KaXkJ0ro UCII0/Ib30BaHMS MOMTe HaK/IaJKy MSTKAM MbIJIOM WU ClieLiabHbIM CPeJiCTBOM JJIsE UUCTKU MIPHUHA/JIEXKHOCTEeH Jiist
TI0/IOCTH PTa.
V36eraiiTe UCIT0/Ib30BaHUS FOPSIUE BOJbI — 3TO MOXKET TIPUBECTH K ZiehopMaliiy MaTepuaia.
ITpoTpuTe Hak/IaKy MSATKOM TKaHBIO WM JjaliTe BBICOXHYTh Ha YMCTOM ITOJIOTEHLe.
XpaHUTh B IPOBETPHBAaEMOM KOHTeHHepe, Bfia/li OT BJIard ¥ ICTOUHMKOB Terla.
PerysisipHO TIpoBepsiiiTe HaK/IaJKy Ha Ha/llure TIOBPeK/|eHU — eCJT OHa TPeCHYIa UK Jje(opMHUpOBaIach, 3aMeHHTe ee HOBOH.
He mcrnone3yiiTe [j1s1 UMCTKU MOIOIIE CPe/ICTBA, CITUPT WK OTOe/MBaTe/lb — OHY MOTYT MOBPeUTh TIOBEPXHOCTH HU3/eJTHs.

NHCTPYKIIVN I10 BE3OIMTACHOCTH

He ncrione3yiite Hak/1aJKy, €C/IM OHa TPeCHy/a, eOpMUpOBaIach WM UMeeT Cjiefibl U3HOCA.

ITepep repBbIM UCIO/Ib30BaHUEM MPOUTHTE HHCTPYKLIMIO ITPOU3BOAUTENS, YTOOBI yOe UThCs, UTO IPOAYKT MOAXOAUT [JIS BAalIUX HYXK].

He nepezaBaiiTe Hak/na/Ky JpYyrvM JIIOZSAM — MPOAYKT NpeZiHa3HaueH TO/IbKO /151 MHAWBU/YaIbHOTO UCIIO/Ib30BaHUs.

He ncrione3yiite /jo/blile peKOMEHyeMOro BpeMeHH — 3TO MOXKET BbI3BaThb JUCKOM(OPT WM pa3jpakeHue.

Ecsiv Bo BpeMs MCTI0/Ib30BaHMS Bbl UCTIBIThIBaeTe 00/Ib, JUCKOM(OPT UK Ype3MepHOe /iaBjieHre, TpeKpaTrUTe UCII0Nb30BaHUE U
obpaTuTech K CTOMATOJOrYy.

[Jep>xute HaK/IaKy B HeJOCTYITHOM /s leTeld U )KMBOTHBIX MECTe — CYIL|eCTBYeT PUCK YAYIIbsS WM TPOI/IaThIBAHMUS.

e  He noggepraiite u3genve Bo34elCTBUIO BEICOKMX TeMITepartyp (HarpyuMep, ropsiueit Bofibl, COJTHEYHOTO CBETa, HarpeBaTe/IbHbIX PUOOPOB).

® COBETbI 1 THO®OPMAILWSA 10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

ar YTakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH YMCTBIX MaTepHaioB, KOTOPblE MOXKHO YTH/IM3HPOBATH B MECTHOM IYHKTeE TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yrIaKOBOYHBIN MatepHar ciiefyeT CZlaBaTh B IyHKT yTW/IM3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIaCTH.
MudopmMaliuio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMKU UCTIONb30BaHHOTO MPOAYKTa MOKHO MOIYUUTh B OpraHax MeCTHOIO caMOyTIpaB/leHust
WY TOpoza.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM ¥ HallMOHaNbHBIM TpeboBaHKsIM Ge3011acHOCTH IPUOOPOB U M3Ze/HH.

M-&I ocTaBrsieM 3a o601l IPaBoO BHOCHUTH U3MEHEHHUSI B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIE O MPOAYyKTe 6e3 IpeABapUTe/IbHOIO yBeIOMIIEHUS].



